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PREFACE

This is the introductory volume to the Basic
Course in Czech, developed and implemented at the
Defense Language Institute. The course is designed

to train native English language Speakers to Level 3

Vproficiency in understanding, speaking; reading and
writing in the Institute’s intensi&é Czech program
employing the audiolingual approach. |

The sequence of lesson parts in this volume is:
Target Features, Perception Drill, Cartoons, Dialogue
in Czech, English text of Dialogue, Pattern Drills,
Recombination Drill, Generalization (Gramm#r Notes),

and Vocabulary.

ii



Lesson

1.

2.

3.

4.

TABLE OF CONTENTS

WHAT IS IT?
Short vowels
Unaspirated stops /p, t, k/
Lack of obscuration of vowels
Intohation: -
Conclusive falling

Conclusive rising

Primary stress
Proclitic “pan”

Copula

HERE IS A LETTER.
Cluster /sj/

" THE PAPER IS GOOD.

Long vowels
Apico-alveolar trill /zr/
Clear /1/
Structure

Hard type adjectives

Gender
Governmental concord

I AM NOT A PRIVATE.
Clusters: pr, tr, kr
Diphthong /ej/
Structure: j4 jsem (nejsem)

on je
vy jste (nejste)

iii

17

29

51



10.

HOW IS THE WEATHER TODAY? 67
Palatal nasal /i/

WHO HAS THE PENCIL? | 85
Structure: accusative singular,
nouns and demonstratives
feminine,
masculine inanimate,
neuter
THE MASTER SERGEANT GOES TO GET THE CAPTAIN. 107
Palatal stops /¥/ and d/
Structure: accusative sing. of masc.
animate nouns and demonstratives,
preposition ‘pro’ :
CZECH AND ENGLISH 127
Diphthong /ou/
Structure: accusative sing. of
hard type adjectives
SHE HAS A GOOD DOCTOR. 149
Fricative trill /¥/
Structure: conjugation of verbs
in the present tense
MR. SUCHY HAS A COLD. 173
Velar fricative /ch/

Structure: 2nd person sing.

iv



11. A RESTAURANT. 193

A CAR.
HE DOES NOT KNOW HIM, BUT HE KNOWS HER.

Diphthongs /au,eu/

Structure: accusative of personal
pronouns
jdu na kawvu,
dekam na néj,
ktery ~ tenhle
vim - znam

12. I HAVE A TOOTHACHE. 217
Syliabic /1, r/
Enclitic mé, té&, ho, se
Accusative of personal pronouns,

cont’d

APPENDIX: Comparison of Czech and English 239
consonants and vowels.:

VOCABULARY 243







Lesson 1

Target Peatures

Czech sounds which should cause no problems:

b, d, g; m, n, ng; c (medial and final); dz, &, d%
f, v, s, 2z, §, Z
short vowels e and a

Features of soundsintroduced:

‘Short vowels i: Zidle, tady
: o: co, kdo, okno, koS
u: tuZka, tabule

Initial ¢ : co

Unaspirated p : po3ta, pan, pane, mapa .
t : to, tady, tam, tuzZka, tabule, student,
letec, posta

k kos

Lack of obscuration of vowels:
mapa, tuZka, poSta, okmo, tabule,
Zidle, student, letec, co je,
kde je atd.

Intonation : conclusive falling: statements
supplement questions
conclusive rising : yes or no questions
Stress ¢ word stress

The word pan is proclitic (page 12).



Perception Drill

Co je to?
To je mapa.

Cues: tuZka
' Zidle
okno
tabule
koS
posta

Je to mapa?
Ano, to je mapa.

tuZka
tabule
zidle
okno
ko$
posta
student
letec
Svoboda

Cues:

Kdo je to?
To je student.

Cues: letec
an Jones

names of students)

Kde je mapa?
Mapa je tady.

tuzka
tabule
Zidle
okno
koS
poSta
student
letec
Svoboda

Cues:

5.| Kde je mapa?
Mapa je tam,

Cues:

same as under 4,




Discrimination Drill L. 1

Unaspirated /p/, /t/ and /x/

The Bnglish /p/, /t/ and /k/ in, e.g., peak, team, key
are closely followed by a puff of breath (called an aspiration),
while the /p/, /t/, and /k/ in speak, steam, ski are not
(they are unaspirated). '
Unaspirated p,t, k exist in BEnglish:

after initial s (the "p" in speak as distingﬁished
from the 'p" in peak)

medially after any voiceless consonant before a weak-stressed
vowel (captive, active, casting, after)

and in some other positions.

The Czech /p/, /t/ and /k/ are aIWays—unaspirated, in any
position.

Discrimination Drill:

Bnglish words Czech words
Aspirated Unaspirated Unaspirated

peak speak pik

ten stencil ten

team steam tym

key ski kyta

core score kér

Car scar kar

pool spool pul

tool stool tul

peck ‘ speck pek’

cot scot kat

cool school kal

Tnitial /c/ - /s/

Discrimination Drill:

cipat - sépat cele - sele cvak ~ svak
cen - sen clon - slon cval - sval
cenu - senu coby -~ soby cit - syt

cile - sile cpAt - spat cukni - sukni
cela - sela cop - sob cenik -~ senik



-‘Dialogue

Co je to?
To ;e mapa.
A co je to?

To je ockno,

Kdo je to?
To je student.

A kdo je to?
To je letec.

Je to tuZka?
Ano, to je tuZka.

Co_je tady?
Tady je zidle.

A co je tam?
Tam je kos.

Je tady tabule?
Ano, tady je tabule.

Kde je poXta?
Posta je tam.
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Translation of the Dialogue

What is this?
This is a map.

And what is that?
That is a window.

Who is that?
He is a student.

And who is that?
That’s an airman.

Is this a pencil?
Yes, it’s a pencil,

What’s here?
Here is a chair.

And what’s there?
There is a basket.

Is there a blackboard here?
Yes, there is a blackboard here.

Where is the post office?
The post office is over there.



For Drills 2, = 7. use the

2.

Pattern Drill I,

1.} Co je tady?
Tady je mapa.

1st student:
Cue e

Co je tady?

Zidle

2nd student: Tady je Zidle,

Cues :

Kdo je tady?
Tady je student.

Cues : letec
pan Svoboda
pan Jones (names
of students)

Kdo je tam?
Tam je student.

Cues : letec
atd.

3.

Kdo je student?
Pan Svoboda je student.

Cues: Jones
letec

tuzka
tabule
posta
kos
okno

same technique as for Drill 1.

Co je tam?
Tam je mapa.

Cues : zidle
atd.

Co je pan Svoboda?

Pan Svoboda je student.

Cues: Jones
letec

Je pan Svoboda student?

Ano,pan Svoboda je
student,

Cues: Jones

Tetec




L. 1 Pattern Drill II,

1. dCue ‘ : mapa
1st student: Je tady mapa?

2nd student: Anoc, tady je mapa.

Cues : tabule
’ zZidle

tuzZka
okno
ko§
posta
student
letec
pan Svoboda
pan Jones

2. Je tam mapa?
Ano, tam je mapa.

3. Je mapa tady?
Ano, mapa je tady.

4. Je mapa tam?
Ano, mapa je tam.

5. Kde je mapa?
Mapa je tady.

6. Kde je mapa?
Mapa je tam.




Recombination Drill L. 1

e 1. To je mapa a tabule, Je to mapa?
R . : Je to tabule?
L - Je to mapa a tabule?

Co je to?
2. To je Zidle a koS. Je to Zidle?
- Je to ko8?
Je to Zidle a ko3?
k Co je to?
3. To je tabule a ko&. ~Je to tabule a ko#?
' . Je to koS a tabule?
Co ‘je to?
4. To je pan Svoboda a Je to pan Svoboda?
pan Jones. : Je to pan Jones?

Je to pan Svoboda a
pan Jones?
Kdo je to?

5. To je student a to je letec. Je to student?
Je to letec?
Kdo je to?

6. Tady je mapa a tabule,. . Je tady mapa?
RN Je tady tabule?
SR Je tady mapa a tabule?
L Co je tady?

7. Tam je mapa a tabule. : Je tam mapa?
Je tam tabule?
Je tam mapa a tabule?
Co je tam?

8. Tady je Zidle a koS, Je tady zidle?
Je tady koS?
- Je tady Zidle a koS?
Co je tady?

9., Tam je Zidle a koS§, Je tam Zidle?
Je tam koS?
Je tam Zidle a koS?
Co je tam?




L. 1
Recombination Drill

10. Tady je tabule a koS. Je tady tabule?
Dl ' Je tady koS?
e Je tady tabule a koS§?
: - Co je tady?

11, Tam je tabule a koS, Je tam tabule?
Je tam koS?
Je tam tabule a koS?
Co je tam?

12, Tady je mapa : Co je tady a co je tam?
a tam je tabule, _
“Zidle -~ koS
tabule - koS
zidle - tabule

13. Tady je pan Svoboda Kdo je tady a kdo je tam?
a tam je pan Jones.

pan X, - pan Y.
letec - student
14, The teacher speaks the sentences 1. - 13.

Af ter each sentence:

1st student: forms a question
2nd student: answers the question
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ARTICLES:

WORD STRESS:

Generalization L.

Czech has no article, either definite (the)
or indefinite (a, an). Therefore letec
means an airman or the airman.

The primary stress is on the first syllable.
The word "pan™ is proclitic (pronounced in
ordinary speech with the word that follows
and so having no stress of its own):

/pan SVOboda/

The address form (the vocative case) of
"pan i s "pane 11 .

The word "pane' is stressed in the normal
way, that is, on the first syllable:

/PAne SVObods/

NOTE: The English '"there’s"in sentences
like:

There is a blackboard here.

is rendered into Czech simply by
"je".

Tady je tabule.



L. 1
Generalization
Vowels

Bnglish vowels differ from Czech vowels in the following
aspects: = -

1. quality

2. tendency to diphthongization

3. differences in quantity (duration) are not
used to distinguish meaning in English-

The Czech short yowels, carrying primary stress, though

of more or less different quality than the nearest similar
Bnglish sounds, are easy for the student to imitate and
produce in isolation or in closely controled pronunciation
drills.

The vowels /e/ and /a/ pose no problem, even in context or
free spontaneous conversation.

Some problem is caused by the Czech /o/, for which a few
students are inclined to substitute their sound in "pot.™
Another problem is caused for many students by the greater
difference between the Czech short /i/ and the nearest
similar (for the student) Bnglish sound which is the /i/

of "bit." Actually, as far as the position of articulation
is concerned, the closest Bnglish sound is the /i/ of 'beat,"
the quality of the two swmunds being about the same except
that the Czech sound is shorter and not diphthongized.

The Bnglish lower high front vowel '"bit" if followed by

a voiceless consonant is of about the same quantity as the
Czech /i/. It is longer if followed by a voiced consonant.
The Bnglish higher high front vowel "beat" varies in
duration too. But even the shorter variety of it (followed
by a voiceless consonant) is longer than the Czech /i/.

If it is followed by a voiced consonant or in final
position, it is still longer. In addition, it is for most
Bnglish speakers diphthongized.

Por the student, the shortness of the Czech /i/ seems to be
the most conspicuous feature. Therefore, he chooses the /i/
of "bit" to substitute for the Czech /i/. Constant checking
and reminding by the teacher can eliminate this flaw in
pronunciation,

A similar situation prevails in regard to the Czech /u/ and
the Bnglish sounds of 'foot" and "boot

12



L. 1

Generalization

In dealing with Bnglish speech sounds, and especially with
vowels, we encounter difficulties due to the fact that not
all Americans speak Bnglish in quite the same way. In
Czech there are a few regional differences in the pronun-
ciation of vowels,

There are practically no regional differences in the
articulation of Czech consonants. As far as vowels are
concerned, there is an acceptable range of height in the
articulation of /i/, /e/ and /o/. 1In Bohemia these vowels
are generally more open, in Moravia more closed. There is
practically no variation in the pronunciation of /a/ and /u/.

Obscufation of Vowels

A regular feature of the English language are the unstressed
murmur vowels (ago, agent, sanity, comply, focus). _ .
There are no such sounds in Czech. ' Even in unstressed poSi-
tions Czech vowels have to be fully pronounced. Examples:
The "e" in student, Zidle, the "a' in tuzka, poSta, the
second '"o" in okno, etc. See also p. 48.

13



L. 1

Generalization

Czech Short Vowels

i the vowel of "beat" is longer
' than the Czech sound and it is
diphthongized

mean high front
Allophone: higher high in the vowel of "bit" is more open
the vicinity of soft and central than the Czech
consonants (4, ¥, #, j) sound

Problems: The student will shbstitute the vowel of "bit" because
it is nearest to the Czech sound in duration.

e the vowel of 'het"® lowér mid
front

‘mean mid front

Diaphones: towards higher
mid front, towards,K lower mid
front (more frequent)

No problems

a the vowel of "pot* (low center)

low center
No problems

o the vowel of "boat' without
the glide is a little too closed
mean mid back
the vowel of "bought'" is too
open and too long

Problem: A few students will substitute their vowel of "pot"
for the Czech /o/. They use low central or lower low back or
higher low back vowel.

u - the vowel of '"boot," higher high
' back, however the Czech sound is
mid high back, tense shorter and not diphthongized

Problem: The student will substitute the vowel of "foot" (lower
high back, lax) because it is the nearest similar English sound
as far as duration (quantity) is concerned.

14



L. 1

Generalization
Comparison
ofand English Vowels
4 beet boot A
£ just
@ vily stal @
@ xino studuju (&
Z bit book v
£ bait boat o
@ mléko pé1 @
L letec kolo
k @ a but @
& bet
\ bought d
&# Dbat

@ mapa g  mOp

dél o; calm

15



a
ano

co

je

kde

kdo

koS, m.
letec, m.
mapa, f.
okno, n,
pan, m.
posta, f.
student, m.
tabule, f.
tady

tam

to

tuZka, f.
Zidle, f,

i

(N O T S Y O O T T O O T N O O
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Vocabulary -

and

yes

what

(he, she, it) is
where (at what place)
who

basket

airman

map

window

Mr.

post office
student

" blackboard

here
there
it, that
pencil
chair



Lesson 2
Target Reatures
Same features of sound as in Lesson 1:

Unaspirated p: dopis, pes, pivo

t: 1letadlo, tank, taky, teta, teplo

k: kakao, kino, kolo

Short vowels:
i: pivo, dopis, kino, taky, zima

o: daleko, dopis, doma, kakao, kolo,
letadlo, moc, pivo, teplo

u: venku

Lack of obscuration: Unstressed vowels

Cluster sj : pes je

17



Perception Drill

Tady je teplo.
Tam ’

Tady je zima.

Tam

Venku je pan Svoboda.
pan X.
teplo.
zima.

Tady je moc teplo.

Zzima.
Tam
~teplo.
Yenku
zima.

a) To je dopis.

kakao.

letadlo.

kino,

ivo.

Svoboda je doma.
Pan Svoboda

Pan Jones

Teta

Pes

18

Co je to? To je dopis.

kékao.
kolo,

.teta.

pes.
tank.
letadlo.
kino,

pivo.



15. PoSta je (moc) daleko.
Tabule
Kino

16. Svoboda je student.
Jones je taky student.

Tabule je tady.
Mapa

L, 2

Perception Drill

Svoboda je letec.
Jones

Zidle je tady.
Ko$§

17.| Zidle- je tady, ale koS

'Student:

Teacher: Tabule je tady. Zidle je tam.

je tam.

, ale

Svoboda je tady. Jones je tam.

, ale

Tady je teplo. Venku je‘zima.

, ale

Venku je teplo. Tady je zima.

, ale

18, Pirst student:
Jak je venku?
tady
tam

Jak daleko je poSta?
kino

19
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Second student:

Venku je zima (teplo).
(moc) teplo
(moc) zima

PosSta je moc daleko.



‘Dialogue

Tady je dopis.

Je tady dopis?
Ano, tady je dopis.

Co je to?
To je pivo a to je kakao.

Kde je teta?
Teta je doma.
Pes je taky doma.

Kde je kolo?
Kolo je venku,

Co je to tam?
‘To je tank.
Taky je tam letadlo,

Je kino daleko?
Ano, kino je moc daleko,

Jak je venku?

Venku je zima. '
Ale tady je moc teplo.

20
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L. 2 Translation of the Dialogue
Here is a letter,

1. 1Is the letter here?
: Yes, the letter is here,

2. What is this?
This is a beer and this
is a cocoa.

3. Where is (your) aunt?
(My) aunt is at home,
The dog is also at home,

4. Where is the bike (wheel)?
The bike is outside.

5. What is that there?
It is a tank.
There is also an airplane there.

6. Is the movie far (from here)?
Yes, the movie is quite far.
(from here).

7. How is it outside?
It’s cold outside,
But here it is very warm.

22



Pattern Drill I.

Venku je tank. 2.
Cues: xlétadlo

pes

kolo

ko$

a) Kino je'daleko.

Cues: PosSta

Tank
Letadlo
Teta

b) Kino je moc daleko.

4.

Venku je letec.

... Cues:

student
teta

pan Svoboda
pan Jones
teplo

zima -

moc teplo
moc zima

c) Tank je venku,

-Cues:

Pes

‘Kolo

Teta

Pan Svoboda
Pan Jones

1st student:
2nd student:

Je kino daleko?
Ano, kino je daleko.

Cues :

posta

tank
letadlo
teta

Cue

1st student:
2nd student:

: tank
Ano, tank je

Je tank venku?

venku.

Cues

: pes
kolo
koS
letec
student

Cue -
lst student:
2nd student:

tank
Kde je tank?
Tank je venku,

Cues :

pes
kolo pan Svoboda
teta pan Jones

23



Pattern Drill II,

1. ] Cue : téplo
1st student: Je tady teplo?

2nd student: Ano, tady je teplo.

Cues : zima
moc teplo
moc zima

2. 1Je venku teplo?

Ano, venku je teplo.

Cues: zima
' moc teplo
moc zima -

3. | Kde je dopis?
| Dopis je tady.

Kde je tuzka?
Tuzka je tady.

Cues: pivo
kakao
kolo
student
pes
te ta
poSta
kino

4.} Tabule je tady, ale mapa je tam.

Cues: Pivo kakao
Dopis tuZka
Ko$§ , Zidle
Pan Jones pan Svoboda

24



Recombination Drill

Teacher : Tady je teplo.
Bach student: Tady je teplo.
Teacher : Je tady teplo?
Student S

Ano, tady je teplo,

Venku je moc zima.
Tady je pivo.
Tady je taky kakao.

Teta je doma,

ale pes je venku,
Kolo je taky venku.
Tady je dopis.
Posta je moc daleko.

Kino je tam.

Tam venku je tank.

25

Jak je tady?

‘Je venku zima?
Jak je venku?
Je venku moc zima?

Je tady pivo?
Co je tady?
~Kde je pive?

Je tady taky kakao?
Co je tady (taky)?
Kde je kakao?

Je teta doma?

Je pes venku?

Je kolo taky venku?
Kde je kolo?

Kde je pes?

Kde je teta?

Kdo je doma?

Co je venku?

Je tady dopis?
Co je tady?
Kde je dopis?

Je poSta daleko?
Kde je posta?
Jak daleko je poSta?

Je tém kino?
Kde je kino?
Co je tam?

Je venku tank?

- Je tam venku tank?
Co

je venku?
" Co je to tam venku?
Kde je tank?



L. 2

Recombination Drill

10.

11.

12.

Tank’je moc daleko, Je tank moc daleko?
Kde je tank?
Jak daleko je tank?

Letadlos je taky moc daleko. Je letadlo taky moc dalekc
Jak daleko je letadlo?

The teacher speaks the sentences 1, ~ 11,
After each sentence:

1st student: forms a question
2nd student: answers the question

Teacher : Tady je teplo.
1st student: Je tady teplo?
2nd student: Ano, tady je teplo,

26



ale
daleko
doma
dopis, m.
jak
kakao, n.
kino, n.

kolo, n.
letadlo, n.
moc, adv.
pes, m,
pivo, n,
tank, m,
taky
teplo, adv.
teta, f.
venku

zima, adv.

Jak je venku?

Vocabulary

(I T I B

LI N N SO U S N N N B

but

far

at home

letter

how

cocoa

movie house,
(motion-picture) theater
wheel; bike

airplane

much

dog

beer

tank

also, too

warm

aunt

outside (on the exterior)
cold

Idioms

27

How is it outside?






Lesson 3.

Target Beatures

1. Peatures of Sound:

Long vowels i, &, 4, G

i

: listek, papir, dobry
mléko, dobré

()]
*e

kdva, rédio, dobré

&

stal

Apico~alveolar trill =

papir, radio, dobry

Clear L stdl, velky

2. Structure:
Adjectives ending in -y, -4, -é
Gender

Governmental concord (congruence,
agreement as to gender)

29



Perception Drill

a) To je stal.
——

apir.

istek.

c) To je mléko.
rédio.

b) To je kéva.

a) To je dobry student. b) To je dobré mapa.

pes.
papir
stul
listek

c) To je dobré kolo,
pive
ridio
mléko

tuZka
kédva

a) To je Spatny tank. b) To je Spatnd kiva.

koS zidle
stul tabule
papir
listek
c) To je Spatné kolo.
okno,
mléko
radio
a) To je velky tank. b) To je velkd mapa.
koS tuzZka
stul Zidle
papir tabule
pes
c) To je velké okno,
kolo
letadlo
ridio

30



L.3
Perception Drill

5. a) To je maly pes. b) To je mald mapa.

a)

b)

c)

a)|

tank tuZzka
ko§ Zidle
stal tabule
papir ‘
listek
c) To je malé okno,
kolo
letadlo
rédio
kino

Tady je tank.

ko$
stal
papir

Tady je mapa.

tuzka
Zidle
tabule

Tady je okno.

kolo

Ten tank je dobr¥y.

Ta mapa je malé.

To okno je velké.

letadlo

réidio
kino

Teacher: Use "dobry" {n your answers:

Teacher: Jaky je ten tank?

Student: Ten

tank je dobr¥y.

Cue

1st
2nd

Cue
1st
2nd

student:
student:

L

student:

‘student:

ko3
Jaky je ten kos?
Ten ko§ je dobry.

stal

Jaky je ten stdl?

Ten stil je dobry.

31



L. 3
Perception Drill

Cue ' papir
1st student: Jaky je ten papir?
2nd student: Ten papir je dobry.

b) Teacher: Use "velka" in your answers:

Same pattern as in 7. a) Cues: mapa
tuZka
Zidle
tabule

c) Teacher: Use "malé™ in your answers:

Same pattern as in 7. a) Cues: kolo
: letadlo
rédio

8. Teacher: Dobr{ den.
. Student: Dobr{ den.

32



Discrimination Drill

Short and long vowels

bit - bit 16. 1lisy

1. - lysi
2. myt - myt 17. poli =~ poli
3. sit =~ syt =~ 18. ¢&esky - Cesky
19. sami - .sami
4. lest - 1lézt 20. vali ~ valy
5. 1lekx’ ~ 1éx 21. soli - ‘'soli
22. myli - mili
6. rad =~ réd 23. mili =~ myli
7. kat - kit 24, modli - modly
8. dam -~ dam
9. car - Ccéar ‘ 25. mile - milé
10. kl1lad - klad ' 26. teplé -~ teple
. 27. ¢isi ~ ¢isi
11. 1loZe - 18Ze 28. kuse -~ Kkusé
12. nota « nbta T
13. bdje =~ boje 29, sedla - sedlé
’ 30. myla -~ mila
14. kil - kul
15. Xkur - kar 31. 1lesu ~ lest
32, ledd =~ 1ledu

33. kusi - kusu

34, valy - wvali
35. fara -~ fara
36. sdlam - salém
37. kariat - Kkéarat
38, 1lys4d - 1liséa
39. myli - mili

40. némaha -~ naméha
41, postava- postava
42, podobid - podoba
43. z4stava- zastiva
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Dialogue
Ten papir je dobry.

Dobry den.
Dobry den.

1. Tady je papir.
' Je ten papir dobry?
Ano, ten papir je dobry.

2. Tady je mapa.
Je ta mapa dobria?
Anc, ta mapa je dobra.

3. Tady je réadio.
Je to réddio dobré?
Ano, to radio je dobré.

4, Je tady stal?
; Ano, tady je stul,

Jaky je ten stul?
en stil je velky.

5. Je tady listek?
: Ano, tady je listek,

Jaky je ten listek?
Ten listek je maly.

6. Je tady kava?
Ano, tady je kéava.

Jakad je ta kava?
a kdva je dobri.

7. Je tady mléko?
Ano, tady je mléko,

Jaké je to mléko?
o mléko je Epatné.
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Translation of the Dialogue

Hello. ‘
. Hello.

. Here is some paper.
- Is this good paper?

Yes, it’s good paper.

There is a map.
Is it a good map?
Yes, it’s a good map.

Here is a radio.
Is it a good radio?
Yes, it’s a good radio.

Is there a table here?
*Yes, there is a table here.
What kind of a table is it?
It’s a large table.

Is there a ticket here?
Yes, there is a ticket here.

"What kind of a ticket is it?

It’s a small ticket.
Is there any coffee here?
Yes, there is some coffee here.

How is the coffee?
It’s a good coffee.

- Is there any milk here?

Yes, there is some milk here.

How is the milk?
It’s bad milk.
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Pattern Drill I. ' L. 3

1. | a) Teacher: Student je tady. b) Mapa je tady
Student: Ten student je tady. Posta je dalekso.
‘ - TuZka je tam.
Pes je doma. Teta je doma.
Letec je tam. Zidle je tady.
Kos je venku, : Tabule je tam.

Dopis je tady.
Tank je venku.

c) Kakao je tady.
Kino je daleko.
Kolo je venku,
Letadlo je tam.
Pivo je tady.
Radio je tam.
Mléko je tady.

2. | Use : dobry, dobréd, dobré 3. Spatny, Spatnid, Spatné

Cue : Ten student
Student: Ten dobr§y student.
Cues : Ten student Ten koS

Ta mapa . - Ta mapa

To kakao v ; To kakao

Ta tuZka Ta tuZka

To kolo To kolo

Ten letec _ Ta Zidle

Ta zidle To pivo

To pivo Ta tabule

Ten tank To mléko

Ta tabule To radio

To kino

Ten ko¥

To mléko

To rédio

4. velky, velki, velké 5. maly, mala, malé

Ten koS ta zidle Ten pes ta mapa
Ta mapa to réadio To kino ten ko$§
To kino ta tuZka Ta poSta to kolo
Ten tank to kolo Ten tank ta Zidle
Ta poSta ta tabule To letadlo  ta tabule

Ten pes To radio
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L. 3 Pattern Drill 11,

1. | Use : dobry, dobrd, dobré |2. Use: Spatny, Spatni,

Cue ¢ mapa Spatné

Student: Ta mapa je dobra.

Cues : kolo mléko
student , koS ;
tuzka ‘ tabule
pes kakao
mléko mapa
letec kolo
Zidle Zidle
pivo ' tabule
kino - pivo
tabule
kos
radio

3. Use: velky, velka, velké 4. maly, mald, malé
tabule pes
kolo ' ' koS
radio kino
Zidle mapa
tuzka posSta

______ pes Zidle
tank kolo
. o letadlo tank
; i :"::»: poéta ) ré-dio
FER kino tabule
mapa letadlo
kos

5. | Use : dobry, dobr&, dobré

Cue : mapa

1st student: Jak4d je ta mapa?
2nd student: Ta mapa je dobrAi.

Cues ~: see under 1.

6. Use Spatny, Spatni, Spatné

Cues

see under 2.

38



10.

11.

12.

Use : dobry, dobri, dobré

Cues : see under 3.

Use : maly, mald, malé

Cues : see under 4.

L. 3
Pattern Drill II.

Use
Cue
1st student:
2nd student:

dobry, dobréd, dobré
mapa

Kde je ta dobré mapa?
Ta dobri mapa je tady.

Cues :

Cues

Cues

Cues

see under 1.

Kde'je to Spatné mléko?

see under 2

Kde je ta velk4i tabule?

see under 3.

Kde je ten velky pes?

see under 4.
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4.

Recombination Drill

Tady je velky papir.

Tady je Spatné réadio.

Tady je velk§y stual.

Tam je velky listek.

Tady je dobri kiva.

Tam je Spatné mléko.

40

Je tady papir?

Je tady velky papir?
Jaky papir je tady?
Kde je velky papir?
Je ten papir velky?
Je to velky papir?
Je ten papir tady?
Co je tady?

Je tady rédio?

Je tady Spatné réddio?
Jaké radio je tady?
Je to radio Spatné?
Je to Spatné radio?
Je to rddio tady?

Kde je to rédio?

Co je tady?

Je tady stil?

Je tady velky stul?
Jaky stil je tady?
Je ten stGl velky?
Je to velky stdl?e
Je ten stdl tady?
Kde je ten stil?

Co je tady?

Je tam listek?

Je tam velky listek?
Jaky listek je tam?
Je ten listek velky?
Je to velky listek?
Je ten listek tam?.
Kde je ten listek?
Co je tam?

Je tady kava?

Je tady dobréd kéva?
Je ta kidva dobra?
Je to dobra kivaz
Kde je ta kéva?

Co je tady?

Je tam mléko?

Je tam 3patné mléko?
Jaké mléko je tam?
Je to mléko Spatné?
Je to mléke tam?
Kde je to mléko?

Co je tam?



10.

11.

Venku je maly pes.

Ten velk§ tank je daleko.™

To malé letadlo je daleko,

To malé kolo je doma.

L. 3
Recombination Drill

“Je venku pes?

Je venku maly pes?
Jaky pes je venku?
Je ten pes mal¥§?
Je to maly pes?

Je ten pes venku?
Kde je ten pes?

Co je venku?

" Je ten tank daleko?

Je ten velky tank daleko?
Je ten tank velk§?

Je to velky tank?

Kde .je ten. tank?

Je to letadlo daleko?
Je to malé letadlo daleko?

~ Je to letadlo malé?

Je to malé letadlo?
Kde je to letadlo?
Kde je to malé letadlo?

Je kolo doma?

Je to malé kolo doma?
Je to kolo malé?
Jaké je to kolo?

Kde je to malé kolo?

The student forms and asks the questions:

Cue : Tady je velky papir.
1st student: Je tady velky papir?
2nd student: Ano, tady je velky papir.
3rd student: Jaky papir je tady?
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L.3

NOUN

GENDER

MASCULINE
GENDER

FEMININE
GENDER

NEUTER
GENDER

NOUNS ENDING
IN -e

ARTICLES

ADJECTIVES

Generalization

Nouns are words like, e.g.,
letec - airman, pes - dog tuZka ~ penc11
koIo - bike, ’

In Czech every noun is considered to have gender;
that is, every noun is said to be masculine,
feminine or neuter. It is important to 1earn the
gender of every noun, because it affects the form
of other words.

Most nouns that end in consonants are masculine:
letec -~ airman, student - student, stil - table,

papir - paper

Most nouns that end in -a are feminine:
teta - aunt, tuZka - pencil, mapa - map

All nouns (except last names) that end in -0 are
neuter: okno - window, radio - radio

A small group of neuter nouns with other endings
will be considered later.

Of nouns ending in -e some are feminine:

Z2idle - chair, some are neuter: pole - field

and very few are masculine: dArce - donor

Czech has no article, either definite (the) or
indefinite (a, an). Therefore letec means
an airman or the airman.

The form of an adjective in Czech is decided by
the gender of the noun or pronoun it modifies:

bily papir white paper (m.)
bila tuZka white pencil (f.)
bilé okno white window (n.)
dobry student  good student (m.)
dobra mapa good map (f.)
dobré pero good pen (n.)
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L. 3

Generalization
TO0 In such sentences as the following, the neuter
to is used regardless of the gender of the noun:
Co je to? | What’s this?
To je stul. That’s a table.
To je tuZka. That’s a pencil.
To je pero. That’s a pen.

NOTE: The English "there’s'" in sentences like:
There’s a chair here,
is rendered in Czech simply by "je':
| Tady jg‘iidle.
2 ‘fg ff There’s a chair there:
| Tam je Zidle.
DEMONSTRATIVES
The following words are called demonstratives:
this, that, these, those, this one, that one, etc.

If one of these words modifies a noun, it is
a demonstrative adjective:

  ffffﬁf That pencil is good.
In the following structure it is a demonstrative
pronoun:

That one is good.
That is a good pencil.

Since the Czech words used as demonstratives are the
same whether used as adjectives or as pronouns

they will be lumped together and called, for <the
sake of convenience, demonstrative pronouns.

ten stal that table (m.)
ta tuZka that pencil (f.)
to okno that window (mn.)

43



L. 3
Generalization

Apico-alveolar trill

In articulating the /r/ the tip of the tongue vibrates
toward the gums., The velic is closed. The vocal cords are
vibrating. :

- Clear /L/

The tip of thes tongue is pressed against the gums. The
tongue edges behind the tip are not pressed aginst the palate
as with the other conconants, so that the stream of air escapes
at the sides. The sound of /1/ is heard already during the
occlusion by the tip of the tongue. The velic is closed, the
vocal cords are vibrating.

In English there are two kindsof /L/: The clear /L/,
. as in the words let, ‘1lily, leave and the dark /1/, as in
' table, rifle, nipple, camel, cycle, toggle, single, full,
stool. This dark /L/, also called velarized, has a dark
timbre caused by a rising of the back of the tongue toward
the soft palate (velum).

The Czech has only the clear /L/, in all positions.
Not only in: letec, tabule, Zidle, ale, daleko, kolo,
, A letadlo, teplo, listek, maly, mléko
but also in: wvelky, stil :

Discrimination Drill

Czech words » Bnglish words
clear /1/ ' : dark /1/
myl mill
sil ‘ sill
bil bili
pil pill
tyl till
nyl nil
ryl ' rill
pul posl
ka1l cool
stal stool
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~ L.3
Long Czech Vowels Generalization

Bach of the five Czech vowels has two varieties: short and
long. Besides this difference in quantity there is a
certain amount of difference in quality between them: The
long ones are very slightly more close, except for the pair
/a/ - /4/, in which the long /4/ is slightly more open.

There are regional (dialectal) differences in the exact
quality of the Czech vowels, more noticeable especially in
the case of /e/ and fo/. In the Western part of the

-country these vowels are generally more open than in

Moravia, ,

The main difference between the Czech short and long vowels
is the difference in quantity (duration). The long ones
are of a distinctly longer duration than the short ones and
this distinction is observed even in unstressed positioms,
in syllables far remote from the primary stress. This

fact causes one of the greatest problems for Bnglish

- speaking students. The difference between the Czech short

and long vowels is phonemic whereas in Bnglish it is not
phonemic. There are many words in Czech with entirely

‘different meanings which sound the same except for the

length of a vowel.

There -is no absolute measure for the duration of Czech
vowels. It varies, mostly according to the speed of
speech. What matters is the ratio of the durations of the
short and long vowels. ~ '

In colloquial language some long vowels, especially /t/
and /i/ are shortened and some short ones are lengthened.

There are other deviations from the literary style of

pronunciation, which are colloquial, dialectal or are due
to emotional coloring.
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L. 3
Generalization

Long vowels

The length (duration,
quantity) of Czech vowels
is used to distinguish
meaning.

The Czech long vowels are
pure vowels. They are not
diphthongized.

The Czech long vowels
occur in any position in
a word, phrase or a
sentence, whether with a
primary stress, secondary
stress, tertiary stress,
or no stress.

There is no obscuration of
vowels in Czech. (see p.13)

The length of Bnglish vowels
is not used to distinguish
meaning.

The nearest English counter-
parts are either partial
diphthongs (bee, boo) or are
diphthongized in some dialects,
with some speakers.

Any Bnglish vowel in certain
phonetic environments can be
long if it carries the primary
stress.

Vowels in unstressed syllables
are very often a central vowel

2
1

higher high front, tense,
long, pure vowel, not
diphthongized

Positional variant: still
higher in the vicinity of
palatal consonants

-The nearest English vowel:

the i in "bee"
higher high front tense,
diphthongized ‘

- é

slightly higher than mean
mid front
Not diphthongized

the e of '"bed", lower mid
front but the Czech sound is
longer and never diphthongized
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L. 3

Generalization
a ‘ the a in "father,® "bra," low
v central ’
lower low central Diphthongized
Not diphthongized
8 the o of "bought,' higher
slightly higher than mean low or lower mid back
mid back Diphthongized
Not diphthongized
11 . the wu of '"zoo,'" higher high
back
slightly higher than mean Diphthongized

high back
Not diphthongized

There is not much of a problem in the production of the
Czech long vowels and in using them as long as they carry
the word or sentence stress. Occasionally a student will
substitute the Bnglish vowel of "bait' for the Czech long
e. This Bnglish vowel is higher than the Czech sound and it
has a y glide. The Czech sound is a pure vowel,

A major problem arises from the fact that in Bnglish the
length of vowels is not phonemic and long vowels do not occur
in unstressed positions. In Czech the length is phonemic

and long vowels occur in all positions.

Students will have a persistent tendency to shorten the long
vowels unless they carry primary stress. This is a major
pronunciation flaw. Bven if, due to context,

few mix-ups are likely to arise due to this pronunciation
defect, the shortening of long vowels sounds bad to native
Czechs. It is a conspicuous mispronunciation. On the other
hand the student is not aware of all this because the
patterning of the English vowel length in connection with
stress is completely different from Czech. It is very natural
for him to shorten the long vowels in (for him) proper places
and it sounds unnatural for him and as something that should
not be, to produce a long sound in an unstressed position,
The obscuration habits of English play a part in this
situation,
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L. 3
Generalization

Another major problem is the lack of obscuration of vowels
in Czech. In English obscuration of vowels plays an
important role in pronunciation. The BEnglish obscuration
pattern is very much ingrained in the students” speech
habits so that they have a hard time overcoming their
tendency to obscure the Czech vowels in positions in which
they would do it in English. From force of habit students
will superimpose the Bnglish obscuration patterns on Czech
words and sentences. They do not feel that an unstressed
syllable is important emough to justify the full, unobscured
pronunciation, - » - o .

To remedy the situation arising from the lack of obscuration
of vowels and the phonemic difference between long mnd short
vowels, the teacher should not accept, from the very
beginning, incorrect pronunciation. In making corrections

he should not stress the mispronounced vowel because the
student is perfectly able to pronounce the stressed Czech
vowels. The teacher should realize that it is not the
quality of the vowel that causes a problem, but the 1lack

of stress., The corrections should be made so that the normal
stress and intonation patterns are preserved.
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Vocabulary L

ten, ta, to
velky, -4, -é, adj.
or veliky,-4,-é

that, that one
big, large, great

den, m. - day
dobry, -=4,~-&, adj. =~ good
jaky, -4, -é, adj. - what kind, what ... like,
how
kéva, f. - coffee
- listek, m, - ticket
maly, -4, -&é, adj. - small
mléko, n, - milk
papir, m. ~ paper
rddio, n. - radio
ER D stil, m. ~ table
AP NG $patny, -4,-é, adj. - bad

Idiom

Dobr§ den - Hello
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Lesson 4

Target Peatures

Phonetic features: Long vowels:
i, é, 4, 0t as in Lesson 3.

? ?

Diphthong: e}
Clusters : pr, tr, kr

Structure : ja jsem j& nejsem
,,,,,,, on je
vy Jjste vy ne jste
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10.

Perception Drill

Dobré jitro.

a) j4 jsem  student b) vy jste student
- letec - atd.
tady
doma
venku
daleko
c) on je student
atd.
a) _Jja nejsem student b) vy nejste student
- atd. atd.
Tady je vojék. 7. Tady je kapitén.
Tam ' - Tam ' :
Yenku

Venku

Venku je vojin.
Tady
Tam

Tady je rotny.
Tam
Venku

a) Tady je novy stal.
listek

8. Tady je pan Noviak.

Tam
Venku

9. Tady je pan Novotny.
Tam '

Venku

b) Tady je novad tuZka.

c¢) Tady je nové kino.
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mapa
zidle
tabule

kolo

letadlo

radio



11,

12.

13.

14,

a) Tam je stary stil. b)
listek
c) Tam je staré
a) Tady je bily pes. b)
listek
papir
c) Tady je bilé
a) Tam je zeleny stial. b)
listek
papir

c)

Jste vy letec?
- Ne, j4 nejsem letec
’ student

L. 4
Perception Drill

Tam je starid mapa.
tabule
Zidle

kino,

kolo

letadlo

radio,

Tady je bil4d tuZka.

Zidle
kidva (w.cream)

okno,
kolo
radio
Tam je zeleni tuZka.
o Zidle
tabule

Tam je zelené kolo,

radio

pan Svoboda (Ne, j4 ne jsem Svoboda)
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2.

Dialogue
J4 ne jsem vo jin.

Dobré jitro!
Dobré jitrol!l

Ne jste vy pan Novak?
Ne, ja jsem Novotny.

Jste vy vojin?
Ne, j& ne jsem vojin,

A co jste?
J4 jsem rotny.

Je pan Novék kapitan?
Ano, on je kapitén,

Je on dobry vojak?
Ano, je.

Je ten bily stal novy?
Ne, je stary, ale je dobry.

Je ta zelenad tabule nova?
Ne,je stard, ale je dobra.
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L. 4 Translation of the Dialogue

I’m not a private.

1. Good morning!
) Good mormning!

2, Aren’t you Mr. Novék?
No, I’m Mr. Novotny.

3. Are you a private?
No, I’m not a private.

4, Well, What are yoﬁ?. 4
I’'m a staff sergeant.

5. Is Mr. Novidk a captain?
Yes, he is a captain.

6. Is he a good soldier?
Yes, he is.

1. 1Is that white table new?
That one is old, but it is good.

2, Is that green blackboard new?
That one is old, but it is good.
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Pattern Drill I. L. 4

1. | a) Teacher: Jé jsem dobry letec.
Student: - J& jsem dobr§y letec.

Cues : dobry student
‘ : vo jék
stary kapitén
rotn§
vo jin
student

R b) Teacher: J4 nejsem Spatny letec.
Student: J4 ne jsem Spatny letec.

Cues : : . Spatny student
. vo jak

stary Lkapitén
) rotny
vojin

student

c) Cue moc dobry letec.
(As above a) and b) with moc)

2.| a) Teacher: On.je Spatny letec.
' Student: On je $patny letec.

Cues : Spatny student
vo jak
kapitén
rotny
vo jin
student

b) Cue : moc Spatny letec.
(As above using moc Spatny)
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L. 4
Pattern Drill I.

3. | a) Teacher: Vy jste ten novy letec.
: Student: Vy jste ten novy letec.
Cues : ten novy student
vo jik
kapitén
rotny
vo jin
b) Teacher: Vy nejste ten novy letec.
Student: Vy ne jste ten novy letec.
Cues : (as under 3. a)
4.| a) Teacher: Jste vy kapitén?
Student: Jste vy kapitéan?
2nd st.: Ano, j4 jsem kapitén.
Cues : ten novy kapitén
vo jin
student
vo jak
letec
b) Teacher: Jste vy kapitén?

Student: Jste vy kapitédn?

2nd st.: Ne, ja nejsem kapitén.

Cues : (As under 4, a)

5. a) Teacher: Jste vy pan Svoboda?
Student: Jste vy pan Svoboda?
2nd st.: Ano, jad jsem Svoboda.
Cues : pan Novék

pan Novotny
pan. Jones
b) Teacher: Jste vy pan Svoboda?
Student: Jste vy pan Svoboda?
2nd st.: Ne, ji& ne jsem Svoboda.
Jé4 jsem Jones.
Cues : (As under 5. a)
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Pattern Drill 1II, L. 4

1. é) Teacher: Ja4 jsem tad?.
. Student: Ja jsem tady.

- Cues : venku
doma
daleko
moc daleko

b). Teacher: J& nejsem venku,
. Student: J4 ne jsem venku.

Cues : o doma
daleko
moc daleko

2.| a) Teacher: Vy jste tady.
Student: Vy jste tady.

cues. : (As under 1. a)

b) Teacher: Vy nejste tady.
Student: Vy nejste tady.

Cues ° : (As under 1. a)

3.| Teacher: On je tady.
Student: On je tady.

Cues : tam
daleko
moc -daleko
venku
doma

4,1 a) Teacher: Co vy jste? (Co Jste vy? Co Jste?)
. Student: Jé jsem letec.

Cue : kapitén

1st st.: Co vy jste?
- 2nd st.: J4 jsem kapitén.

Cues : vo jdk, rotny, student,
ten novy student,
ten novy rotny
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L. 4
Pattern Drill

5.

II.

|p) Teacher: Co je. on?
Student: On je letec.
Cue e kapitén
1st st.: Co je on?
2nd st.: On je kapitén.
Cues :

(As under 4. a)

a) Teacher:

“To je ten novy stil.

Student: To je ten novy stil.
Cues : student dopis Zidle
pes tank tabule
vo jak listek okno
vo jin papir = kino
letec mapa letadlo
rotny posSta  radio
koS tuzka
b) Teacher: To je ten starfy stal.
Cues : (As under 5. a)
c) Teacher: To je temn bily stdl.
Cues :  papir kava kolo
listek  Zidle letadlo
pes tabule radio
tuZka okno
d) Teacher: To je ten zeleny stil.
Cues : papir tuZka  kolo
listek  Zidle letadlo
ko$§ tabule radio
tank okno
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Recombination Drill ‘L. 4

1. Tady je nové zelend tabule. .

Je tady tabule?.

Je tady nova tabule? .

Je tady zelend tabule?

Je tady nova zelené tabule?
Je ta novéa tabule tady?

Kde je ta novi zeleni tabule?
Jaka je ta tabule? :
Jakd je ta zelena tabule?
Je ta novd tabule zelené4?
Je ta zeleni tabule nova?
Jaké je ta tabule?

Co Je tady?

2. Venku Je ten stary .bily pes.

Je venku pes?

Je venku bily pes?

Je venku stary pes?

Je venku ten stary bily pes?
Je ten stary bily pes venku?
Kde je ten stary bily pes?
- Jaky je ten stary pes?

Jaky je ten bily pes?

Je ten bily pes stary?

Je ten stary pes bily?

Jaky je ten pes?

Co je venku?

3. Ten stary kapitdn je dobr¥.

Je ten kapitédn dobry?

Je ten stary kapitén dobry¢?
Jaky je ten stary kapitén?
Jaky je ten dobry kapitén?

4. Ten nov§ rotny je taky dobry vo jik.

Je ten rotany dobry vojak?

Je ten novy rotny (taky) dobr§ vo jak?
Je ten rotny taky nov§?

Jaky vojidk je ten (novy) rotay?

Co je ten novy vojak?

Kdo je taky dobry vo jak?
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L. 4
Recombination Drill

5. Vy jste vojék, ale ji nejsem vo jék.

Jste vy vojak? (ano, jsem)

Jsem ja vojak? (ne, nejste)

Je on vojadk? (ano, je)

Kdo je vojak?

Je ten student vojédk? (ano, je)

6. Answer:

Jste vy student?
Jste vy dobr? student?
Jste vy novy student?
Je on student?
Je on dobry student?
Je on novy student?
RN Je pan Jones student? (ano, on je) /jména studentd/
S Je pan Jones dobr? student?
= Je pan Jones novy student?

7. Jste vy pan Jones? (Ano, ja& jsem Jones)

8. Jste vy kapitén? (Ne, ji nejsem)
rotny ‘
vo jin
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Generalization L. 4

j4 jsem - I am j4 nejsem - I am not
on je - he is
vy Jjste ~ you are vy ne jste -~ vyou are not

Note on pronunciation:

The "j" in "jsem" and in "jste' is generally not
pronounced in colloquial speech, so that the two words
sound: ''sem'" and "ste.'

In "ne jsem" and in '"nejste,' however, the ''j"
must always be fully pronounced.

The diphthong "ej.'" The second element of this
diphthong, the glide, is more pronounced than in the
corresponding Bnglish diphthong, more so than, for
instance, in the English word "may."

Clusters /tr, pr, kr/

The /r/ in Bnglish words, e.g., tropical, tree,
sounds different from the /tr/ in Czech words, e.g., jitro.

In Czech the /r/ is not only the trilled variety but
it also is fully voiced.

The Bnglish /r/ in the cluster /tr/ is voiceless.

The same applies to the clusters /pr/ (e.g., the
Czech word: prosim) and /kr/.
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L. 4
Generalization

CULTURAL NOTE:  As distinguished from the American usage
of "Good morning', the Czech "Dobré jitro"
is used only up to approximately 9 a.m.
It is certa1nly not used at noontime or
even after 11 o’clock. »

In the late morning "Dobry den" is used.
Of course, '"Dobry den' is an all-purpose
greeting when meeting people and can be
used any time.

NOTE Pan Svoboda: 'Jste vy pan Novék?"
Pan Novotny: 'Ne, j& jsem Novotny."

Referring to yourself do not use '"pan'
with your name.
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Vocabulary
bily, adj. - white
ja - I
jsem - I am
Jjste -~ you are
kapitén, m. - captain
ne - ~ 1o
novy, adj. -  new
on , - he '
rotny, m. - staff sergeant
stary, adj. - old
vo jak, m. ~ soldier
vojin, m, ~ private (rank)
vy - Yyou
zeleny, adj. - green
dobré jitro - good morning

"jitro'" is used in normal speech in the phrase
"Dobré jitro'', otherwise it is used only in
poetry (morn).

bild kéva - coffee with milk (cream)
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Lesson 5

Target Peatures

Feature of Sound: Palatal nasal /i/

Perception Drill

Teacher:

1.4 On neni kapitén.
Student: On neni kapitén.
Cues : dobry vo jék

Spatny vo jik
doma
moc daleko

2.} Teacher: Ten stil je nizky.
Student: Ten stul je nizky.
Cues : Zidle

okno
sttl neni

3.| Teacher: On je svobodnik,
Student: On je svobodnik.
Cues : ten vojik

tady
4.1 On je desitnik.

Cues :

Novék ( je desatnik)
ten letec

venku
ja
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L. 5
Perception Drill

5.] Teacher: To*je slovnik.
Student: To je slovnik.

Cues : dobr§ slovanik
: _Tady ‘

6. | Teacher: To je kniha.
Student: To je kniha.

Cues : dobri kniha
- Tady '

7. | Teacher: To je &esky dopis.
Student: To je Cesky dopis.

Cues : - mapa
- pivo

8. | Teacher: To je anglicky dopis.
Student: To je anglicky dopis.

Cues : mapa
kolo.
slovnik

9. | Teacher: Tady je snidané.
Student: Tady je snidané.

Cues : dobrd snidané

10. | Teacher: To je pé€kny stal.
Student: To je p§kn¥ stal.

Cues : tuzka
Zidle
radio
den
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L. 5
Perception Drill

11, | Teacher: Dnes je teplo.
Student: Dnes Jje teplo.,

Cues : ‘ zima

12, | Teacher: Venku je p&€kné,
Student: Venku je pekne.

Cues : Tady
Dnes
Dnes neni

13. | Teacher: Jak je venku?
- "] 1st st.: Jak je venku?
2nd st.: Prosim?

1st st.: Jak je venku?

Cues : Jak je dnes?
Je pan Novdk doma?
Kde je poSta?
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Zen
nemi

ne mé
ony
slavny
hodny
jiny
rozumny

silny

ne kolik

lan

Discrimination Drill

Zell
néma
némé
oni
slavni
hodni
jini
rozumni
silni
né€kolik

4

lan
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nyni
Anniny
Mininy
planiny
narozeniny
pékny nizky
mné ne

pro né ne
Casné ne
podminéné ne

ukiznéné ne






Dialogue

~

Dnes neni pékné,

Jak je dnes?
Prosim?

Jak je dnes venku?
Dnes neni pé€kné,
Dnes neni pékny den.

Jaka je snidan&?
_ Neni moc dobra.

Jste vy svobodnik?
Ne, ji& jsem desitnik.

‘Je to Ceskid kniha?
+ Ne, to je anglicky slovnik.

Neni ten stdl moc nizky?
Ne, neni. -
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L. S Translation of the Dialogue

It’s not very nice out (today).

1. How is it today?
(How’s the weather today?)
Beg your pardon?

2. How is it outside today?
It isn’t nice today.
Today is not a nice day.

3. How is breakfast?
It’s not very good.

.4, Are you a lance corporal?
No, I’m a corporal.

5. Is this a Czech book?
No, it’s an English dictionary.

6. Isn’t that table too low?
No, it isn’t.
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Pattern Drill I. L. 5

L 1. ] a) Teacher: .On je vo jak.
ST Student: On neni vojak.

Cues : vo jin
svobodnik
rotny
desatnik
kapitan
letec
student

b) Teacher: To je novy tank.
Student: To neni novy tank,

Cues : stary stul
¢esky slovnik
anglicka kniha
bilad kava
dobré kakao
staré kino

2.] Teacher: Venku je p&€kné.
Student: Venku neni pékné€.

Cues : Tady
Tam
Dnes

3.] Teacher: To je pékny dopis.
Student: To neni pékny dopis.

Cues : stul
kniha
zidle
kolo
radio
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L.
Pat

5

tern Drill I.

4.

Teacher: Dnes je dobri snidané.
Student: Dnes neni dobré snidané.
Cues : Spatné
velka
Teacher: To je novy svobodnik,
Student: To neni novy svobodnik,
Cues : ten stary
Venku
Tady _
ten novy desédtnik
e v
. ten stary desatnik
Venku
Tady
a) Teacher: To je ten novy slovnik,
Student: To neni ten novy slovnik.
Cues : stary
Cesky
dobry
anglicky
Spatny
velky
maly
b) To je ta nova kniha.
Cues : stara
dobra
Spatna
velka
malé
Ceska
anglicka
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. L. 5
Pattern Drill I.

7.1 Teacher: Ten stil je nizky.
Student: Ten stil neni nizky.

Cues : - tank
zidle
tabule
kolo
okno

8.| Teacher: To je stal.
Student: To je stul.

Cues : nizky
' pé€kny
pékny nizky
- néni pékny
neni nizky
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Pattern Dr

i11 II.

Teacher :

1st st. addressing
2nd st. , :

2nd st. addressing
1lst st.

or
1st st. addressing
teacher

or

Je on vojin?

Jste vy vojin?

Ano, ja jsem vojin.
Ne, ja ne jsem vo jin,

Ano, on je vojin.
Ne, on neni vo jin.

Cues :

svobodnik
desatnik
rotny
kapitan
vo jak
letec

Teacher: Je to ten novy stul?
1st st.: Je to ten novy stul?

2nd st.: Ne, to neni
(The teacher cues and

ten novy stul.

students form questions and

negative answers themselves)

Cues : slovnik

anglicky

kniha

velka

okno

bile

.
kava

dobra

zidle

———p—
nizka

B T A t—

stul
dobry

TRy ASr USRS -al
snidane

velka

A ——————
radio

pekné

kolo

zelené

tabul

——
mala

e

—_—_
slovnik

Zesky
pivo
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4.

L. 5
Pattern Drill II.

‘Teacher:

1st st.:
(repeats
2nd st.:

(Teacher

negative answers themselves)

Je dnes teplo?

Je dnes teplo?
addressing his neighbor)
Ne, dnes neni teplo,

cues. Students form questions and

Cues : venku
moc teplo
tam
————
pekne
tady
moc pekné
dnes
zima
venku
moc zima
tam
moc pekné
venku
Teacher: Ten rotny neni dobry student.
Cues : svobodnik
dobry vo jak
desatnik
dobry letec
——r
kapitan
Crarmer samed
novy student
—_—
VO jin .
Spatny vojak
rotny
Teacher: Je ten rotny dobry student?
1st st.: Je ten rotny dobry student?
2nd st.: Ne, ten rotny neni dobry student.
Cues : (As under 4.)
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L. 5 Recombination Drill

1. Dmes neni venku pékné,

Je dnes venku pékné?
Jak je dnes venku?

2. Snidané neni moc velka, ale je dobra.

Je snidané dobréa?

Je snidané velka?

Je snidané moc velk4?
Je snidané moc dobra?
Je snidané moc Spatni?
Je snidané Spatni?
Jakad je dnes snidané?
Je cCeskd snidané dobra?
Je Ceski snidané velka?

3. Novdk je vojin. Novotny je stary vo jék.
On je rotny.

Je Novak vo jak?

Je Novotny taky vojak?
Je Novak stary vo jak?
Je Novotny stary vojak?
Je Novak svobodnik?

Je Novak desatnik?

Je Novak rotny?

Je Novotny rotny?

Je Novotny stary vojak?
Co je Novak?

Co je Novotny?

Kdo je vojin?

Kdo je rotny?
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L. 5
Recombination Drill

4, Ten Cesky slovnik je stary, ale dobry.

Je ten Cesky slovnik stary?

Je ten Cesky slovnik moc star§?
Je to Cesky slovnik?

Je to anglicky slovnik?

Je ten Cesky slovnik novy?

Je tady Cesky slovnik?

Je tady taky anglicky slovnik?
‘Jaky slovnik je tady?

Jaky je ten Cesky slovnik?

Co je to tady?

Je ten slovnik dobry?

Je ten Cesky slovnik dobry?

Je ten Cesky slovnik Spatny?
Jaky je ten stary Cesky slovnik?

5. Ta anglickad kniha je taky stara,

Je ta anglick& kniha stara?
Je ta anglicka kniha moc stara?
Je to anglicka kniha?

Neni to Ceskad kniha?

Je ta kniha nova?

Je ta anglicka kniha nova?

Je to starad anglicka kniha?
Je to nova anglicka kniha?

Je tady anglicki kniha?

Je tady stard anglicka kniha?
Je tady nova anglicka kniha?
Je tady Ceska kniha?

Jaka je ta kniha?

Jakad je ta anglicka kniha?
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L. 5
Recombination Drill

6. Ta bila Zidle je nizkéa.

Je ta Zidle nizk4a?

Je ta Zidle bila?

Je ta bila Zidle nizk4z
Je ta nizka Zidle bil4z
Je ta bila ‘Zidle moc nizk4?
Je ta Zidle zelena?

Je ta nizk4& Zidle zelena?
Je to nizka zidle?

Je to zelenid Zidle

Jakad je ta Zidle?
Jakad je ta bild zidle?
Jakéd je ta nizka Zidle?

7. Ale ten maly zeleny stil neni nizk?.

Je ten stdl maly?

Je ten stal velky?

Je ten stal zeleny?

Je ten stél nizky?

Je ten stdl bily?

Je ten stdl moc nizky?

Je ten maly sttl bily?

Je ten maly stidl zeleny?

Je ten zeleny stdl maly?

Je ten zeleny stul velky?

Je ten zeleny stil nizky?

Je ten zeleny stil moc nizky?
Jaky je ten stdl?

Jaky je ten maly stl?

Je ten maly zeleny stdl nizk{?

8. The teacher speaks sentences 1., - 7.
After each sentence:

1st student forms a question
2nd student answers the question
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Generalization L.

In articulating /n/ the passage through the mouth is
completely closed by pressing the front of the tongue
against the upper front teeth (incisors) or against the
upper gums and then removing it. The vocal cords are
vibrating and the velic (the entrance from the upper

part of the pharynx into the nasal cavity) is open.

In articulating /fi/ it is the blade of the tongué
which is pressed against the hard palate or the gums.
The tip of the tongue hangs loosely (as with the
articulation of the /i/ or /e/. The vocal cords are

vibrating and the velic is open,
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Vocabulary

anglicky, adj. - Bnglish

Cesky, adj. - Czech

desatnik, m. . - corporal

dnes ‘ - today

kniha, f. ‘ - Dbook

neni - is not

nizky, adj. - low

pé€kné, adv. - mnice, nicely

p€kny, adj. - pretty,nice

prosim? - - (beg your) pardon?

slovnik, m. - dictionary

snidané, f. - Dbreakfast

svobodnik, m. - private first class
Idioms

jak je dnes? - how is it today?

how’s the weather today?
dnes je pé&kné - it’s a nice day today
prosim? - (beg your) pardon?

(with a falling~ - (if you don’t hear or
rising intonation) understand)
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Lesson 6.

Target Features

Structure: Accusative case singular,
Nouns and demonstratives
Feminine
Masculine inanimate
Neuter

' Perception Drill

Visual Aids needed:

hn&d4 tuZka, mapa, tabule, Zidle, listek, hnédy papir,
kniha, slovnik, radio

Accusative case of feminine nouns whose nominative
ends in =g

1. |a) Teacher: To je tuZka,
J& mam tuzku,
Student: J4 mam tuZku. -
Teacher: On mad tuZku.
Student: On maZ tuZku.
Teacher: Vy mite tuZku.
Student: Vy mate tuZku.

Cﬁes : mapa
kniha
kava

Accusative case of feminine nouns whose nominative
ends in =€

b) Teacher: To je Zidle.
Ja mam zidli. etc. as above under 1.a)
Student: J4 mam 2Zidli.

Cue : snidané
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L. 6
Perception Drill

2.} a) Teacher: To je tuZka.
Ja hledam tuZku.
Student: J4 hledam tuZku,
On hleda tuzku,
Vy hledate tuZku,

kniha
mapa
tabule
zidle

Cues

b) Teacher: To je ta tuzZka.

4 hledam tu tuZku.
Student: J& hledam tu tuzZku.
Cues : ta mapa
ta tabule
ta zidle

3. ]| Teacher: Ta tuzka je hnéda.
Student: Ta tuZka je hnéda.

Cues ¢ Ten listek
Ten papir
Ta kniha
Ta mapa
To radio

4,| Teacher: Tady je Zidle a tamhle je koS,
Student: Tady je Zidle a tamhle je koS,
Cues : tabule mapa
kniha slovnik
tuzka papir

5. ] Teacher: Ten vojak je dasto jnik.
Student: Ten vojak je dusto jnik.

Cues : Pan Jones
Pan Novak
Pan Némec
On
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10.

L. 6
Perception Drill

Teacher: Ten vojik je porulik.
Student: Ten vojak je porucik.
Cues : Pan Jones
Pan Novik
Pan Némec
On
Teacher: To je Eistz papir.
Student: To je &isty papir.
Cues : stal
zidle
okno
neni
Teacher: To je éEinavz papir.
Student: To je Spinavy papir.
Cues : stal
zidle
okno
neni
Teacher: To je Mafa.
Student: To je Mafa.
Teacher: J4 hledém Mafiu,
Student: J4 hledém Maiiu,
Cues : On hleda
' Tady je
Tamhle je
Teacher: Pan Novak je doma.
On je doma.
Teta je doma.
Ona je doma.
Student: Repeats
Teacher: Je pan Novak doma?
Student: Ano, on je doma.
Cues : Teta
Mafia
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L. 6
Perception Drill

11.

12,

13.

14,

15.

Teacher: Narozeniny.
Student: Narozeniny.
Cues : J4 mam dnes

On mi dnes

Ona ma dnes

Vy mate dnes

Kdo ma dnes
Teacher: Ja mam hlad.
Student: Ja mam hlad.
Cues : On

Ona

Vy

Kdo
Teacher: 2Zizefi.
Student: Zizen.
Cues : Ja manm

On nma

Ona mé

Vy mate

Kdo ma
Teacher: Penize.
Student: 7Penize.
Cues :  Ja mam

Ja4 neméam

On ma

Pan Novak nema

Kdo méa
Teacher: Tady je néiaki papir.
Student: Tady je ne jaky papir.
Cues : tuzka

' mapa
kolo
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L. 6 Dialogue
Kdo ma tu tuzku?

1. Kde je ta hnéda tuZka?
Kdo ma tu tuzku?
Mate vy tu tuZku?

Nemam.,
Ale tamhle je né jakd hnéda tuzZka.

2. Kdo je to ten disto jnik?

To je porulik Némec.
3. M4 on Zid1i?

Ano, ma.

Jakéd je ta zidle?
Neni Spinava?

Ne, je Cista.

4, Mate hlad?

Ne, neméam.,
Ale mim Zzizefi a nemam penize.

5. Je tady Mafia? J&4 hledam Maiu.

Ona tady dnes neni.
M4 narozeniny.
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‘Translation of the Dialogue

Who has that pencil?

Where’s that brown pencil?
Who has that pencil?
Do you have that pencil?

No, I don’t. .
But there’s a brown pencil over there.

Who is that officer?

That’s Lt. Némec.

Does he have a chair?
Yes, he has,

How is that chair?
Isn’t it dirty?

No, it’s clean.

Are you hungry?

No, I’m not.
But I’m thirsty and I don’t have any money.

Is Mafla here? I’m looking for Mada.

She isn’t here today.
It’s her birthday.
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Pattern Drill I,
a) Teacher: Tady je tuzka.
o Ja4 mam tuzku,
Student: Tady je tuzka.
J4 mam tuzku,
Cues : ‘mapa
: kniha
kava
b) Teacher: Tady je ZzZidle,
Ja mam Zidli,
Student: Tady je Zidle,
J& mam zidli,
Cues : tabule
snidané
Teacher: J4 mam tuzku,
Cue : mapa
Student: J& mam mapu.
Cue : On mé
Student: On m& mapu.
Cues : kniha
Ona
kava
Vy mate
zidle
——— .
Ja
_____ snidane
On
teta
Ona
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L. 6
Pattern Drill I.

Teacher
Cue
Student
Cue
Student

J4 hledam tuZku,
mapa

J4 hledéam mapu,
On hleda

On hledi mapu..

Cues

‘ kniha
Ona
S,
kava
Vy hledéate
zidle
Ja
_____ tabule
Vy
R
— posSta
Ona

v o

Mana

'Teacher:

Student:

Tady je kolo.
J& mam kolo,
Tady je kolo.
Ja4 mam kolo.

Cues :

kakao
radio
mléko

Teacher:

Student:

Tady je papir.
J& mam papir.
Tady je papir.
J& mém papir.

Cues

dopis
listek
stil
slovnik

Teacher:
Student:

J4 hledam papir.
J4 hledéam papir.

P4

Cues : On Ja& mam
e s

kos radio
Ona On

slovnik kolo

Vy

vy
listek kakao
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L. 6

Pattern Drill I.

95

Teacher: Ja mam hlad.
Student: Ja mam hlad.
Cue s Zized
Student: J4 mdm Zizeil.
Cues : On
hlad
Vy
T Zizen
Ona
__ hlad
Teacher: Ji& mam narozeniny.
_Student: J4& ma&m narozeniny.
Cue : penize
Student: J& mam penize.
Cue : On
narozeniny
Ona
penize
Vy
narozeniny



L. 6 Pattern Drill II,

Sl : 1.} Teacher: Ja mam penize.
SO ' Student: J& mam penize.

| - Cue : On |

(RN Student: On mé& penize,

Cues ‘: : hlad
Vy
Zizen
Ona
narozeniny
e
Ja .
hlad
Ona :
—_————
penize

vy
‘narozeniny
On

D e

Ja

Z1zZen

penize

2.| Teacher: J& bledam slovnik,
Student: J& hledéam slovnik.
Cue : On

Student: On hleda slovnik.

Cues : _____ penize
KON Ona
L dopis
SRR Tﬁr—__
kolo
Ja ______
teta
On
tuzka
Ona ___
zidle
vy
radio
Ja

kniha

On



‘ L. 6
Pattern Drill II.

Teacher: Tady neni tuZka. | 4. | Teacher: J& mam tuZku.
J4& hledim tuZku Student: Ja& madm tuZku.
Student: Tady neni tuZka. Cue . : Tady je
- J4 hledam tuZku Student: Tady je tuZka.
Cues : mapa Cues : mapa
ta kniha On ma
Zidle J4 hledim
tabule kniha
teta Tamhle je ___
Ména Vy mate
ten dopis Zidle
ten listek Tady je
papir On hleda
ko$§ teta
S stul Tamhle je
ten slovnik On ma
kakao slovnik
to kolo Vy hledate __
pivo posta
mléko Tamhle je
radio On hleda
kolo
Venku je
Mana
Ja hledam
Tady neni
ta tuzka
Ja mam
On hled2
ten dopis
Vy mate
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Tamhle je
Ona ma

ta kniha
Vy hledate
Tady neni
_____ to radio
Ona nemi

ta zidle
J2 hiedéam
Venku neni



Recombination Drill

1. Pan Svoboda hledd tuZku.
Hled4 pan Svoboda tuXku? Hled4 p.Svoboda knihu?

Kdo hledi tuzku? Hleda p.Novak tuZku?
Co hledi pan Svoboda?

2. Tamhle je néjakad hnéda tuzka.

Je tamhle né jaka tuZka?

Je tamhle néjaka hnéda tuzka?
Kde je tuzZka?

Kde je né jaka tuzka?

Kde je hnéda tuzka?

-Kde je né jak4 hnéda tuzka?
Neni ta tuzka zeleni?

Jakad tuzka je tamhle?

3. Venku je néjaky distojnik. To je poruCik Némec.

Je venku né jaky dusto jnik?
Kdo je venku?

Kde je néjaky dusto jnik?
Je ten dasto jnik porulik?
Je to porucik Némec?

Je Némec porulik?

Neni on kapitan?

4., On nehledid Zidli. On md zZidli.

Hledi on Zid1li?
Ma on 2idli?

Kdo nehledd zidli?
Kdo ma&d zidl1i?

Co on nehledéa?

Co on ma?
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L. 6
Recombination Drill

5. Ta zidle neni Spatnid. Je to pékna zelena
Zidle a je Cista.

Je ta zidle Spinava?
Je ta Zidle pé€kna?
Je ta Zidle zelena?
Je ta Zidle Cistaz?
Neni ta Zidle hnédéaz
ST Neni ta Zidle bila?
R Jakéd je ta péknad zelend Zidle?

6. Pan Novak je dnes doma.
M4 tam .pivo, ale nemd Zizef.

Je pan Novak doma?

Je pan Novak dnes doma?
Kde je pan Novak dnes?
Kdo je dnes doma?

M4 tam pan Novak pivo?
Co tam m& pan Novak?
Kdo ma pivo?

M4 pan Novak Zizen?

Kdo nemd Zizefi?

7. Pan Novotny md velky hlad a Zized.
Ale nema penize.

Ma pan Novotny hlad?

M4 pan Novotny velky hlad?

Kdo ma hlad?

M4 on taky Zizeii?

Kdo mad zizefi?

Kdo m4d hlad a zizeii?

Kdo m4 velky hlad a Zizen?

M4 pan Novotny penize?

Co nemd pan Novotny?

Kdo neméa penize?

Kdo nem& penize, ale md hlad?
Kdo m4 hlad, ale nema penize?
Kdo m4 Zizen, ale nemad penize?
Kdo m4d velky hlad a Zizefi, ale nema penize?




L. 6

Recombination Drill

8. Teta Mafia tady neni. Je doma.

Ona m4 dnes narozeniny.

Je tady teta?

Je tady teta Mafa?

Je teta doma?

Je teta Mafia doma?

Kde je teta?

Kde je teta Maha?

M4 teta dnes narozeniny?

M4 Méafla dnes narozeniny?

Mi teta MAfla dnes narozeniny?
Kdo m4 dnes narozeniny?

9. The teacher speaks statements 1.

10.

After each statement:

1st student forms a question,
2nd student answers the question.

M4 pan Jones hlad?
Zizeni?
penize?
dnes narozeniny?

Kdo ma hlad?
zizeh?
penize?
dnes narozeniny?
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Generalization L. 6

ACCUSATIVE CASE In the sentence "The captain has a map"

- the noun captain is called the subject
of the verb has and the noun map is
called the direct object of the same
verb,

In Bnglish we distinguish between subject
and direct object by the order of the
words, and words do not usSually change

tm. (Such words as I - me, he - him,
she - her, etc. do change in form to
show whether they are subjects or objects).

But many Czech nouns have a different
- form as direct object from the form that
marks them as subjects.

Each particular form of a Czech noun

is called a case. A noun used as a subject
is said to be in the nominative case

which is the basic form given in voca-
bularies of this textbook and in all
dictionaries. A noun used as a direct
object is said to be in the accusative
case.

VERBS When a verb is used with a direct object
it is called a transitive verb.

When it is used without a direct object
it is called an intransitive verb.

In English most verbs can be transitive
or intransitive. Thus in the sentence:
, "John killed a bear, "
killed is a transitive verb.
However in the sentence

“"John kills for the love of killing,"
kills is an intransitive verb,
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L. 6

Generalization
FEMININE
Nominative Accusative
ta - tu
mapa - mapu
. Zidle - zidli

The accusative of the demonstrative ta is tu.

Feminine nouns which end in -a in the nominative
form the accusative by adding -u to the stem.

Feminine .nouns which end in -e in the nominative
form the accusative by adding -i to the stem.

To je mapa. - Tady neni Zidle
On ma mapu. On hledid zidli,

To je ta mapa. - Tady je ta zidle.
On ma tu mapu. - On ma tu zidli.
Nominative Accusative
zizei - Zized

The accusative of feminine nouns whose nominative
ends in a consonant is identical with the nominative.

J& mém zZizefi.

MASCULINE
Animate The accusative of masculine nouns denoting

persons and animals (animate nouns)
has a different form from the nominative.
It is dealt with in Lesson No, 7

Inanimate The accusative of all other masculine nouns
(inanimate nouns) is identical with
the nominative.
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L. 6

Generalization
Tady je dopis. - Tady neni slovnik,
On ma dopis. ‘ J& hledam slovnik.

Neni &as. (There is no time)
J4 nemam cas.

Masculine demonstrative pronoun in the accusative
case:

if used with animate nouns has a different
form from the nominative.
It is dealt with in Lesson No, 7

if used with inanimate nouns
- rmamest e aar-anand - - - -
the accusative is identical with the nominative,

Tady je ten dopis. Tady neni ten slovnik.
On m& ten dopis. J4 hledam ten slovnik,
NEUTER

The accusative of all neuter nouns and of the
demonstrativetto'is identical with the nominative.

To kolo tady neni.
J4 hledam to kolo,

103



L. 6

Generalization

Eva hled4d MAifiu. Eva is looking for Mafla,.

We can change the word order in many such Czech
sentences (for instance, if we want to stress that

it is Eva and not someone else who is looking for Mada)
and say: :

Mifiu hledi Bva. Eva is looking for Maida.

The basic meaning of the sentence remains the same.
If we change the word order in the English sentence:

Mafia is looking for Eva

we have a different situation which would be expressed
in Czech by

Maiia hledi Evu,
or Evu hleda Mana
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Vocabulary

¢isty, adj.
disto jnik, m.
hlad, m. ’
hledam.

hnédy, adj.
mam
narozeniny, f.
né jaky

ona

penize, m. pl.
porudik, m.
Spinavy, adj.
tamhle -

zizeti, f.

Ja mam hilad
Ja mém Zizei
podporucik, m.

porucik, m.
nadporucik, m,

Méfia, f.

Némec, surname
pan Némec
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clean

officer (mil.)
hunger

I’m looking for
brown

I have
birthday

some

she

money
lieutenant
dirty .

over there
thirst-

I’m hungry
I'm thirsty

3rd lieutenant
2nd lieutenant
1st lieutenant

a pet hame, term of endearment
for Marie (= Mary)

Mr. Némec
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Lesson 7

Target Features

Features of Sound: ¥, d

¥ : t&3i, posadte se, pojdte
d : sedim, vidim, d&kuju, podivejte se
One-syllable prepositions and word stress.

Structure:

Accusative singular of animate masculine nouns

kapitan ~ kapiténa
letec - letce
pan Svoboda - pana Svobodu

Preposition: pro
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Perception Drill

Drill according to real situation:

1.

sed

i

On sedi.

On
Vy
Ja
On

a)
b)

c)

v

cas

sedi tady.

sedite tady.
sedim tady.
sedi tamhle.

Let the students use their own names.

b ] v

Ja mam cCas,
On ma
Vy mate

Ja nemam

Vy nemate ____
On nema

jdu
NS
On
Vy
Ja
On
Vy

a)

tam jdu (colloq. pronunciation 'du™)
tam jde. :

tam jdete.

tam ne jdu (pronounced 'me jdu')

tam ne jde.

tam ne jdete.

ro ‘
Je tady tuZka? (The student speaks
J4 jdu pro tuZku. both sentences)

Cues : Je tady ta kniha?
mapa
kéava
Zidle
teta
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6.

L. 7
Perception Drill

b) Je tady Novik?

Jé jdu pro- Novéka.

Cues: Je tady pan Novak?
kapitan
kapitan Novak

¢) Je tady ten kapitan?

J&4 jdu pro toho kapiténa.

Cue : Je tady ten porucik?

d) Je tady ten letec?
J& jdu pro toho letce.
rbtmistr,
On je rotmistr.
Némec

Ten vo jak

praporéik

On je praporcik.
Svoboda

Ten vojak

Ja& ne jsem

a)

b)

1st st.: Koho hledate?
2nd st.: Ja hledam Novéka.
Kde je Novak?

Cues: kpt.Novik
ten letec

1st st.: Pro koho Jjdete?
2nd st.: J& jdu pro Novaka.

Cues : kdpitén Novék
ten letec
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L. 7

Perception Drill

9.

10.

11.

12.

13.

14,

15,

vidim ‘
Tamhle je kniha.

-Ja vidim tu knihu.

Cues: tu tuzku
On vidi
‘ tu mapu
Vy vidite :
toho Vo jaka
S p—— . »
Nemec wvidi

kapitana Novaka

a) Dobry vecler.

-b) Pan Novik je veler doma,
venku
tady

c) Dnes veler je zima.
teplo
p€kné

Po jdte sem!
On jde sem.
Pan Novak
Mafia

a) Pojdte dal!

b) Dal!

Posadte se!

Dékuju.

1st st.: Posadte se!
2nd st.: Dékuju.

Podive jte se! 16.
sem
tam
tamhle
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Posadte se, prosim!

Po jdte sem,
Pojdte dai,
Podive jte se,
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Dialogue

Pfaporéik jde pro kapitana.

Rotmistr Némec :
Praporéik Svoboda:

Rotmistr Némec

Praporéik Svoboda:

Rotmistr Némec
Praporéik Svoboda:

Rotmistr Némec :
Praporcik Svoboda:
Rotmistr Némec :
Praporcik Svoboda:
Rotmistr Némec :

PraporCik Svoboda:

Rotmistr Némec :

Dal!
Dobry veler.

Dobry veler.
Po jdte dil, j4 jsem rotmistr Némec.

S A

TésSi mé. J& jsem prapordik Svoboda.

TESi m&. Posadte se, prosim.
Dékuju, ale ji4 neméim &as.

Koho hledéite?

Je tady kapitan Novak?

J4 jdu pro kapitéana Novéka.

Pro toho letce?
Ano, pro toho.

Pojdte sem! Podivejte se!
Tamhle sedi. Vidite?
Aha, jo, dékuju,

Prosim.
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L. 7 Translation of the Dialogue

Chief master sergeant came to get the captain.

1. S/Sgt Némec : Come in! _
CM/Sgt Svoboda: Good evening.

2. 8/Sgt Némec : Good evening.
Come in. I’m S/Sgt Némec.
CM/Sgt Svoboda: I’m glad to meet you. I’m CM/Sgt
Svoboda. ~

3. S/Sgt Némec : I’m glad to meet you. Have a seat,
please.
CM/Sgt Svoboda: Thank you but I don’t have time.

4. S/Sgt Némec : Whom are you looking for?
CM/Sgt Svoboda: 1Is Capt Novidk here? I’ve come to
get Capt Novak.
vvvvvv 5. 8/Sgt Némec : The airman?
CM/Sgt Svoboda: Yes, him.

6. S/Sgt Némec : Come here! Take a look! He’s
sitting over there! See?
M/Sgt Svoboda: Aha, yes, thank you.

S/Sgt Némec : You’re welcome.
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Patiern Drill 1I. L.

1.|] Kde je kapitén?
J4 hledim kapitéina,|(The student speaks
both sentences)

Cues: porulik
svobodnik
desatnik
Novak
pan Novak
pan Johnson

(acc.: -a)

2. | Kde je ten kapitéan?
Jé4 hledam toho kapiténa.

Cues: ten poruéik
ten svobodnik
ten student
ten vo jak
ten vojin
ten dasto jnik

' 3. | Kde je Némec?
T J4 hledam Némce.

Cues: pan Némec
ten letec
pan Jones
(acc.: -e)

4. | Kde je pes?
Ja hledam psa.

Cue: ten pes

5.| Koho hledate?
Ja hledam kapiténa.

Cue: porulik
1st st.: Koho hledite?
2nd st.: J& hledam porudika.
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L' 7
Pattern Drill I.

Cues : svobodnik
desatnik
Novak
pan Novak
Némec
pan Némec
bpan Jones
ten letec

‘6. | Pro koho jdete?
Ja jdu pro kapitana.

Cue:  porulik-

1st st.: Pro koho jdete?
2nd st.: J& jdu pro porudika.

Cues : desatnik
ten -student
ten vojin
Novak
pan Novak
ten letec
pan Némec

teta
Mafia
: o 7. | Pro co jdete?
SR Ja& jdu pro kévu.
Cue: kniha
papir
1st st.: Pro co jdete? slovnik
2nd st.: Ja& jdu pro knihu, - dopis
ten dopis
Cues :  tuzka ta mapa - ten stil
mapa ta zidle kolo
zidle pivo
snidané mléko
radio
to kolo
to radio
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Pattern Drill II. L. 7

1. a) J& vidim venku toho kapiténa.
. ten rotmistr

On

ten vo jin
Vy

ten desatnik
Ja '

ten porucik
On

ten pes
Vy

ten letec
Ona

pan Novak
Ja

pan Némec
Vy

ten praporcik
On

ten dustojnik

b) J4 vidim pana Svobodu.

On
(name of student or instructor
with acc. ending in -u)

Vy

pan

2, J4 jdu pro toho kapiténa.

On Ja
ten student pan Némec
Vy Vy
ten vojak rotmistr Novak
Ona On
ten dustojnik praporcik
Ja Svoboda
ten praporéik Ona
On _ pan Jones
ten rotmistr (names of
Vy students)
ten pes
Ona
ten letec
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L. 7

Pattern Drill II.

3.

Koho hledite?
Koho vidite?
Pro koho jdete?

Cue: hledate
1st st.: Koho hledate?
Cue : ten student

2nd st.: Ja hleddm toho studenta.

Cues 2 vidite

ten praporcik

(names of instructors, acc.: -a,-e~u)
(names of students, acc.: ~-a,-e,-u)

Jdete

porucik Novik
hledate

ten pes
vidite

ten letec
Jdete

pan Némec
hledate
vidite
jdete

teta
hledate

Mania

Co vidite?
Co hledate?
Pro co jdete?

Cues: Ja vidim tank.

hledate ‘

kos
Jjdete

kava
vidite

tabule
jdete

ta kniha
hledate

to radio
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vidite

ten slovnik
hledate

posta
Jdete __

pivo
vidite
- Dpes
jdete

penize



: L. 7
Pattern Drill II.

5.1 2a) pPosadte se!
Cue s+ sem
Student: Posadte se sem!

Cues :  tam
tamhle

b) Pojdte sem!
Cue :  dail

6. "Ji sedim tady.

On
: tam

Ona '

tamhle
Vy

venku
Ja

daleko
On

doma
Ona

vecer doma
Vy

dnes doma
S
Ja

dnes veler doma
On

moc daleko
Ona
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L. 7 Recombination Drill

1. Je veler. Venku je moc zima.

Je tam moc zima?

Je tam zima?

Je venku zima?

~Je veler venku zima?
Je venku teplo?

Jak je tam?

Jak je venku?

Jak je vecer venku?

2. Tam je néjaky praporlik.

. Je tam né jaky praporCik?
Je venku né jaky praporcik?
Je tam venku néjaky vo jak?
Je ten vojak praporlik?
Kdo je tam venku?

3. Mi maly bily listek.

M4 on né jaky listek?

MA on né jaky maly listek?

M4 on néjaky bily listek?

M4 on néjaky maly bily listek?
M4 on zeleny listek?

Nemd on hnédy listek?

Co mid ten praporlik?

Jaky listek md ten prapor&ik?
Kdo m4d ten (maly bily) listek?

4, Jde sem., Tady je p&€kné teplo.

Jde ten praporéik sem?
Kdo jde sem?

Je tady teplo?

Je tady pékné teplo?
Neni tady zima?

Jak je tady?
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. L L] 7
Recombination Drill

5. Tady sedi rotmistr Némec.

Sedi tady Némec?
Sedi tady rotmistr Némec?
Nesedi on tamhle?

Kdo tady sedi?

Kde sedi rotmistr Némec?

né jaky papir a tuZku,

- M4 ten rotmistr néjaky papir?

M4 on tuZku?
M4 on papir a tuzku?

M4 on néjaky papir a tuzku?

Kdo ma papir?
Kdo ma tuzku?
Kdo ma papir a tuzZku?
Co ma rotmistr Némec?

Tamhle sedi kpt. Novik.

Je

Je

Sedi tamhle Novak?

Sedi tamhle kpt. Novak?
Sedi tady kpt. Novak?
Nesedi on tady?

Kdo sedi tamhle?

Kde sedi kpt. Novak?

to dobry vojak.

Je on .dobry vo jak?

Kdo je dobry vo jak?

Kdo neni S$patny vo jak?
Jaky vojdk je kpt. Novék?
letec.

Je ten kapitan letec?

Je ten kpt. Novak letec?
Kdo je letec?
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L. 7

Recombination Drill

10.

11.

12,

13.

14,

15.

Ten praporéik jde pro kpt. Novaka,

‘Jde ten praporlik pro Novidka?
Jde on pro kpt. Novaka?

Kdo jde pro Novaka?

Pro koho jde ten praporcik?

Jde ten kapitan pro praporciika?
Kdo jde pro koho? ' ‘

On nevidi kpt. Novaka, ale vidi rtm. Némce.

Vidi on (rotmistra) Némce?
Vidi on (kapitédna) Novaka?
Kdo vidi (rotmistra) Némce?
-Kdo nevidi (kpt.) Novaka?
Kdo vidi koho?

Ten rtm. je stary vojidk, ale neni letec.

Je ten rotmistr stary vojak?
Je ten rotmistr letec?

Jaky vojdk je ten rotmistr?
Kdo je stary vo jak?

Kdo neni letec?

Taky tam je néjaky novy desatnik.

Je tam né jaky desatnik?

Je tam né jaky novy desatnik?
Je tam né jaky svobodnik?

Kdo je tam?

Kdo tam taky je?

Ten taky hledi toho kapitédna letce.

Hledi on toho kapitana?

Hledid on toho kapiténa letce?
Hledi ten desatnik toho kapiténa?
Kdo (taky) hledd toho kapiténa?
Koho hleda ten desatnik?

Koho hleda ten novy desdtnik?
Hled4d on toho letce?

The teacher speaks statments 1. - 14.
After each statement:

1st st.: forms a question,
2nd st.: answers the question,
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Generalization L. 7

Accusative Singular of Animate Nouns

The accusative singular of the demonstrative ten
if it relates to a male person or animal is toho.

Soft Pattern. Masculine nouns denoting a male person
or animal (animate nouns) whose nominative singular
ends in:

b4 h 4 v . . ~ a % v
TC’ -Cy =2, =S5, =3, fra -d, -t, -n
or in -tel, and a few in -1, -s and -2

form the accusative singular by adding -e to the stem.

To je ten letec. J& hleddm toho letce.

Kde je Némec? J& hledam Nemce.
Kde je Jones? J4 hledam Jonese:

NOTE: The ~e- in letec -is dropped.

Hard Pattern. The rest of the animate masculine nouns

whose nominative singular ends in a consonant

(‘d1 't7 -n, =-r, 'k’ ‘Chy"g’ 'h9 'bv -p, -m,
-v, =f, -s, -z, =1)

form the accusative singular by adding -a to the stem.

Ten student je venku. J&4 hledam toho studenta.
Pan Novak je tamhle., Vidite pana Novaka?
Venku je pes. Ja vidim venku psa.

NOTE: The -e- in pes is dropped.

Pan Svoboda. Masculine nouns whose nominative
singular ends 1n -a form the accusative by adding -u
to the stem.

Je tady pan Svoboda? J4 hledam pana Svobodu,




L. 7
Generalization

The preposition pro governs the accusative case.

On jde pro kavu.

J4 jdu pro kapitana.

Ta kava je pro kapitana.
On jde pro dopis.

‘Ten dopis neni pro Mafu.
On jde pro pivo.

-NOTE: One-syllable prepositions, such as '"pro',
take the stress from the following word
so that the phrases such as '"pro kavu" are
pronounced as one word: /prokavu/ with the
stress on 'pro': /prokapitana/
; /prodopis
/ roméﬁu//

propivo/

Articulation of /¥/ and /34/

In articulating /t/ the tip of the tongue is pressed
against the upper front teeth (incisors) or against
the upper gums and then it is removed. The velic is
closed, the vocal cords are not vibrating.

In articulating /¥/ it is the blade of the tongue that
is pressed against the beginning of the hard palate

or against the gums. The whole tip of the tongue hangs
down loosely as with the articulation of /i/. The velic
is closed, the vocal cords are not vibrating.

The articulation of /d/ and /d/ is the same except for
the vocal cords which are vibrating.
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aha

cas, m,

dal

dékuju

jdu

jo, colloq.
koho

podive jte se!
po jdte!
posadte se!
praporc¢ik, m,

pro
ja& jdu pro kapitana
pro dobrého studenta

je to lehké

Voéabulary L. 7

ten dopis je pro Mafu -

prosim
rotmistr, m
sedim '
sem

toho, masc.anim.acc. -

of ten
veCer, m.
vecer, adv.
vidim
vidite

Dobry veler
dnes vecler
dal!

pojdte dai!
pojdte sem!
tés$i mé

dékuju

aha
time

farther

I thank

I go, I’'m going

yeah ' .

whom

look!

come!l

sit down!, have a seat!
chief master sergeant

I’m going for the captain
it’s easy for a good student

that letter is for Mana
please

sergeant first class

I sit, I’m sitting

here (motion involved)
that

evening

in the evening
I see

you see
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Good evening
tonight

come in!
come on in!
come here!

how do you do (at introductions)

I’m glad to know you
thank you






Lesson 8.

Target Features

Feafures of Sound:

Structure :

the diphthong -ou

accusative singular

of hard type adjectives

Perception Drill

1. Ja délam snidani, 4.
Vy
kavu,
On
2. 1lst st.: Co délate? 5.

2nd st.: Studuju.

Ja4 studuju angliltinu.

Cues : On
Ona
Vy

To je téZky tank.

Cues : stil
Cues : Co déla on? zidle
Co déla ona? kolo
radio
3. Ja4 studuju eStinu. 6. To je lehky tank.
Cues: On Cues : stal
Ona zidle
Vy kolo
7. a) J4 neméam Cas, b) To je velkad préce. <c¢) To neni velka
j& mam praci. prace.
Cues: On Cues: dobra Cues: dobra
Ona Spatna Spatna
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L. 8
Perception Drill

8. a) To je t&Zki préace.
Cues: lehka
___neni
b) Angli&tina je lehka.
Cues: t&Zkad
' Cestina

1

ehka

e
Ta prace
te€Zka

9. Ja mluvim.

moc

On

pekné.

Vy

moc pékné.

10. a) To je anglicky slovnik.
Pan Novak mluvi anglicky.

Cues: Ja
Vy

b) To je &Cesky slovnik.
' Pan Svoboda mluvi Cesky.

Cues: Ja
Vy

11. Pan Novak neni doma.
Pan Novadk jde domia.

Cues: Pan Novotny
Ona

Ja
Yy
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12,

13.

14,

15.

L. 8
Perception Drill .

Pan Novak neni venku.

Pan Novak jde ven.

Cues: Pan Novotny
Ona
On
Vy

a) 1st st.: Kam jde pan Novak?
Cues : pan Novotny
Mafia
vy
ja

b) 2nd st.: Pan Novdk jde domd.
Cues : ven
tam
sem

jen - jenom

1st st.: Mate tuzku a papir?
2nd st.: Ne, mam jen papir.

Je tady stal a Zidle?
jenom stil

Je tady porucik a kapitén?
jen kapitéan
(poddistojnik, distojnik)
a) Ted je tady teplo.
Cues: zima
‘ pékné

moc teplo

b) Kam ted jdete?
Ja jdu ted domi.

Cues: ven
tamhle
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L. 8
Perception Drill

16. J4 jsem uclitel.
ne jsem

Cues: On
Vy
Pan Novak
Tady je ____

17. a) To je dobry pes.
J4 mém dobrého psa.

Cues: dobry ucitel

b) To je dobra kniha,
J4 mam dobrou knihu,
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L. 8 Dialogue

Uestina a anglictina.

Co délate?

1. A.:
B.: Studuju.
2. A.: Cb‘studujete? Eéétinu?>‘
B.: Ne, angliltinu.
3. A,: Je anglidtina t&zka?
B.: Pro dobrého studenta je lehka.
' J4 mam dobrého ulitele, a taky dobrou knihu,
4. A.: A mlﬁvite'doma ang1icky? |
B.: Ne, jen cesky.
5. A.: Kam ted jdete? Domi?
B.: Ne, ted jdu ven.

Mam venku né jakou préci.
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e o

Translation of the Dialogue
Czech and English.

What are you doing?
I’m studying.

What are you studying? Czech?
No, English.

Is English difficult?
For a good student it’s easy.
I have a good teacher and also a good book,

Do you speak Bnglish at home?

" No, only Czech.

Where are you going now? Home?
No, I’m going out now.
I have some work outside,
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Pattern Drill I,

To je dobra tuzZka.

‘J4 ma&m dobrou tuZku,

Cues:

kava
kniha
mapa
zidle
snidané

b)

To je Spatna tuZka.
J4 mam Spatnou tuZku.

Cues:

zelena
hnéda

maléa

c)

To je Spatna kniha,
J& mam Spatnou kmnihu,

Cues:

anglicka
Ceska
pékné
né jaka

d)

To je
On ma

ta
tu

dobra tuzZka.
dobrou tuzku.

Cues:

ta
ta
ta
ta
ta
ta
ta
ta

starid mapa
nova kniha
zelena Zidle
hnédi tuzZka
velka mapa
bilad zidle
mali tabule
ista zZidle
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L. 8

Pattern Drill I.

2,| a) Tady je ten novy kapitén.
J4 hledim toho nového kapiténa.

Cues: student
' desatnik
porudik
svobodnik
vo jin
letec
uéitel

b) Tady je ten novy porudik.
J4 hledam toho nového porulika.

Cues: stary
' anglicky

c) To je dobry pes.
On mi4 dobrého psa.

Cues: Spatny

maly
velky
bily
hnédy
pékny
né jaky
To je dobry stul. 4. | To je nové kolo.
Ja4 mam dobry stil. Vy mate nové Rolo.
Cues: bily papir Cues: dobré radio
cesky slovnik ' dobré kakao
maly koS velké pivo
novy dopis Spatné mléko
p€kny stal Spinavé okno
stary listek ¢isté kolo

né jaky listek
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Pattern Drill II.

1. J4 hledam toho nového studenta.
On

porucik.

vy

Ja vidim
On

stary

letec.

Vy

novy

Ja hledam
‘Ona

ucitel.

Vy

ji'jdu pro
Ona

stary

kapitan.

Vy

anglicky

Ja vidim
On

vojak.

Vy

velky

Ja jdu pro
Ona

pes.
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L. 8
Pattern Drill II.

2. Ja4 mdm tu novou mapu. 3. On mé& né jakou knihu,
On Vy
___hleda zidle.
Ceské Ona
Vy mapa.
kniha. Vy hledate
Ja vidim prace.
Ona On
___ Jde pro tabule.
staréa On vidi
Vy porucik.
zidle, Vy
Ja hledam pes.
vidim - Ona
On- - rotmistr.
bila On jde pro
Vy dasto jnik.
tabule, Vy
Ja hledam svobodnik.
kava. Ja hledam
On posta.
dobra Ona
Ona vojin.
,,,,,, race. Vy
lehka _ . letec.
Vy On
On ma radio,
tezka Ja mam
Vy kolo.
On
dopis.
Ona
slovnik,
Vy
papir.
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L. 8
Pattern Drill II.

4, ] a) llst st.: Koho hledéite?
© Cue teta
2nd st.: Jé hledam tetu,

Méafia

teta Mafia

ten stary kapitan

Novak

pan Novak

né jaky porucik

Némec

pan Némec

ten novy ucitel

. Svoboda

pan Svoboda

_ ‘ rotny

ORI R ten rotny

R ten stary rotny

Novo tny

Sl pan Novotny

S (suitable names of students
e and instructors)

Cues

b) Cue : praporéik (mapa)
1st st.: Pro koho (co) jdete?
2nd st.: J& jdu pro praporlika (mapu)}

Cues : ten letec
ten novy letec
to staré kolo
teta Mafa

~ ta Ceskad kniha

to malé radio
ten velky stil
ten novy student
bila kava
malé pivo

139



L. 8 Recombination Drill

1. Pan Némec nejde dnes veler ven,

Jde pan Némec (dnes) veler ven?
Je on veler venku?
Je on dnes veler venku?

2. Je doma,

Je pan Némec doma?
Kde je pan Némec?
Kdo je doma?

3. M4 n€jakou pridci. Neni to t&ZkA price.

Ma pan Némec né jakou préici?

M4 pan Némec dnes né jakou préaci?
M4 pan Némec veler né jakou préci?
Je to lehka prace?

Jakou praci ma& pan Némec?

4, Studuje anglictinu.

Studuje pan Némec CeStinu?
Studuje pan Némec anglictinu?
Co studuje pan Némec?

Kdo studuje anglictinu?

5. Mluvi ted moc p&kné& anglicky.

Mluvi pan Némec anglicky?

Mluvi pan Némec pékné& anglicky?
Mluvi pan Némec moc p€kné anglicky?
Mluvi pan Némec Cesky?

Jak mluvi pan Némec anglicky?

Kdo mluvi pékné anglicky?

Kdo mluvi moc pé€kné anglicky?
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10.

L. 8
Recombination Drill

nového ucitele, pana Franka.

M4 pan Némec ulitele?

M4 pan Némec nového ulitele?
Je to pan Frank?

Jakého ulitele méd pan Némec?
Kdo je to, ten uclitel?

Kdo m& nového ulitele?

taky dobrou anglickou knihu,

M4 pan Némec anglickou knihu?

M4 pan Némec dobrou anglickou knihu?
Jakou knihu m4 pan Némec?

deo”ma dobrou anglickou knihu?

Co m&4 pan Némec?
Jakid je ta anglicka knlha?

AngliCtina je pro paha Némce lehka,

Je angli€tina pro pana Némce lehkda?
Pro koho je angliCtina lehka?
Je pro pana N&mce angliftina t&€2ka?

Pan Frank je moc dobry u€itel.

Je pan Frank dobry ucitel?

Je pan Frank moc dobry ucitel?
Je pan Frank Spatny ucitel?
Jaky uCitel je pan Frank?

Kdo je moc dobry ucitel?

Cesky moc nemluvi, ale studuje ceStinu,

Mluvi pan Frank taky cesky?
Kdo nemluvi moc cCesky? :
Studuje pan Frank Ces$tinu?
Co studuje pan Frank?

Kdo studuje ceStinu?
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L. 8
Recombination Drill

11, UTe3tina neni tézka.
SR Je ceStina t&Zk&?
’ Je CeStina lehka?

12. Pan Némec mluvi doma jen Cesky a pan Frank
jenom anglicky.

Jak mluvi doma pan Némec?

Jak mluvi doma pan Prank?

Mluvi pan Némec doma jen Cesky?
Mluvi pan Frank doma jenom anglicky?
Kde mluvi pan Némec Cesky?

Kde mluvi pan Frank jenom anglicky?

'13. The teacher speaks statements 1. - 12.
After each statement:

1st student forms a question
2nd student answers the question,

14. Studujete CesStinu?

Studuje pan X. CeStinu?
Studujete anglictinu?
Studuje pan X. angliltinu?
Je Cestina lehka?
Je &edtina pro pana X. lehka?
Je angliltina té€Zka?
Kdo tady studuje cCeStinu?
Mluvite doma cCesky?
Mluvite doma anglicky?
Mite veler néjakou préci?
Mite dnes né jakou préci?
Studujete moc?
Studujete vecer?

- " Studu jete veler doma?
Je ten stal té€zky?
Je ta Zidle tézkaz
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Generalization L. 8

Diphthong /ou/.

The diphthong /ou/ is a combination of the Czech /o/
and /u/ vowels in one syllable.

The non-syllabic u is less rounded (the lips are
less protruded) than its syllabic counterpart and the tongue
is moved a little less far back.

However,the Czech non-syllabic u is higher and
further back than its English counterpart. Compare the Czech
word malou and the English yellow. In English the glide
does not reach as far high as the Czech u of the
diphthong ou.

The accusative singular of adjectives:

Nominative Accusative
Masculine animate ;

To je ten novy student. J4 vidim toho nového studenta.
Kde je néjaky letec? J4 hledam n& jaKé€Ro Tetce.
To je dobry pes. On mé& dobrého psa.
Feminine
Teta Mafla je stara. On méd starou tetu.
Ta tuZka je dobra. On mad dobrou tuzku.
To je dobréd nova Zidle. On mi dobrou novou Zidli.
Velk4d Zizeil. Ona ma velkou Zizeil.
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L. 8
Generalization

The masculine inanimate and the neuter forms of
adjectives are identical with the nominative.

Nominative Accusative

Masculine inanimate

[+VY

To je Cesky slovnik. hledam Cesky slovnik,

To je stary listek. . On ma stary listek,

Kde je ten novy dopis? - J& jdu pro ten novy dopis.
Neuter

To je dobré pivo. Vy mate dobré pivo.

Kde je to nové radio? On hledi to nové radio.

Tamhle je né jaké kolo, Ja vidim né jaké kolo,
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L. 8
Generalization

Summary

- Accusative singular

of Nouns, Demonstratives and Adjectives

Masculine animate

Nominative: Accusative:
Kde je ten novy kapitin? J4 hledam toho nového kapitéana.
Kde je ten novy letec? J4 hledam toho nového letce.

Masculine inanimate

To je ten novy stal. On m4 ten novy stul.
Peminine

To je ta nova mapa. On ma tu novou mapu.

To je ta nova zidle. On m4 tu novou zidli,

Velk4 Zizefi. On mé velkou Zizen.
Neuter

To nové kolo je venku, J4 vidim to nové kolo,
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L. 8

Generalization
Kde? - Kam?
Kde?
Kde je Novak? = Where is Novéak?
studu je? is he studying?
y o (does he study?)
ma kolo? does he have his bike?
vidi toho psa? does he see the dog?
sedi? is he sitting?
: (does he sit?)
On je tady. He’s here.
On studuje doma. He studies at home,
On ma kolo venku, He has his bike outside.
On vidi toho psa venku. He sees the dog outside.
On sedi tam. He sits there.
Kam?
(With verbs of motion):
Kam jde Novak? Where is Novak going?
- On jde sem, He’s coming here.
domii. He’s going home.
ven, out(side).
tam. there,
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anglicky, adv.

anglic¢tina, f.
éesky, adv,

CeStina, f,.
délam

domd, adv.
jen or jenom
kam

lehky, adj.
mluvim
prace, f.
studuju
ted

téZky, adj.
uc¢itel, m.
ven

ja4 jdu domu
ja jdu ven

j& jsem doma
Jja jsem venku

ja4 mluvim anglicky
j& mluvim cCesky

Vocabulary L. 8

147

English (language) in phrases
I speak, understand English

English (language) '
Czech (language) in phrases
I speak, understand Czech
Czech (language)

I do, I make, I’m doing,

I’m making

home (to,or in the direction of)

only

where

light (weight); easy

I speak, I'm speaking

work

I study, I’m studying

now

heavy; difficult

teacher

out, outside (to or toward
the exterior)

speak English
speak Czech

i i

go home :
go out(side)

- -

am at home
am outside

b= bt






ILesson 9

Target features:

Sound: Fricative trill /¥/ voiced: dobfe
fikam
pofad
vecere

voiceless: potfebuji
kfida

vd. or vl,
depending on phonetic
surroundings: 1lékaf
Cetar

Structure: Conjugation of verbs in present tense
(j4, on, ona, my, vy, oni)

Idiom : Jak se mate?

Perception Drill

1. a) 1st st.: Jak se mate, pane X.?
2nd st.: Deékuju, dobre,

b) Dékuju, ujde to.

¢) 1st st.: Jak se mid pan Novak?
2nd st.: On se ma dobfe.

d) Jak se mé pani Novakova?

2. Pan Novak tady neni.
On je nemocny.
Ona je
Matia
Ten kapitan
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L. 9

Perception Drill

3.

Pan Novak tady neni,
On je jeS$té nemocny.
Ona

Mara

Ten kapitan

Pan Novak je tady.
On je zdravy.

Ona je
Mafla
Ten kapitan

Pan Novadk je tady.
On je uZ zdravy.

Ona
Matia
Ten kapitan

Pan Novadk je uZ zdravy.
On je uz opravdu zdravy.

Ona

Mana

Ten kapitan

Pan Novotny se m& dobfe
a pani Novotnd se m4 taky

dobre,
Pan Novak

a pani Novakova
Pan Jjohnson

a pani Johnsonova
Pan Némec

a pani Némcova

10.

11.

a) Pan Némec je 1léka¥f.
Pan Svoboda
Ten kapitan

b) Pani Novotni ma
dobrého 1lékare.
Pani- Némcova
Pani Johnsonovd __

Snidané je dobra.
VeCere je dobra.

Ve€ere je moc dobra.

Dnes je dobré vedefe.
moc

On to rika.
Ja
Vy

On rika,

Ze snidané je dobra.
veere je dobri.
dnes je pékné.
ma hlad.



12.

13.

14,

15.

On m& hlad. ; ' 16.
On m4 porfad hlad.

Ona mluvi,

Ona pofid mluvi,

On to Fika.

On to pofrad fika.

Vy
Ja
To je pravda. 17.

Je to pravda?
Ano, to je pravda.

Je to pravda, Ze Mana je

nemocna?
, ze ten 1lékar
je dobry?
, ze velere je
dobraz

Tady je teplo. 18.

Tady je opravdu teplo.
Dnes je zima.

opravdu
To je daleko.
opravdu

T »

Ona je zdrava.

Ona je opravdu zdravi.

Ona je uz zdrava.
opravdu

Tohle je kfida.

Arida
mala
dobra

Tady mame kfidu.
né jakou
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L. 9
Perception Drill

J4 nemam penize.

J& potiebuju penize.

' slovnik.
On

Vy

My potfebu jeme slovnik.
kfidu.
jdeme pro
(or potiebujem, jdem)

Oni potrebujou slovnik,
jdou pro

kridu.




b o

W e

o 2

oo

Q

3 b

Dialogue L.

Ona ma& dobrého 1lékare.

Dobry vecler.

Jak se mate?

Dékuju. Dobfe.

A co vy? Jak se mate vy?

No, dékuju, ujde to.

A jak se ma pani?
- Je jesté nemocni?

Ne, uZ je zdravi.

Opravdu?
Ano. MA moc dobrého lékafte.

Dnes je moc dobra vedefe,
To vy fikate pofad,
Ze velefe je dobra.

Ale dnes je to pravda.

Co potfebujete?
My potfebujem slovnik a
oni potfebujou k¥idu.
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L. 9 Translation of the Dialoguei

She has a good doctor,

Good evening.

How are you?

Fine, thank you.

And you? How are you?

[
e

Oh, fairly well, thank you,
And how is your wife?
Is she still sick?

(Y)

L]
o v
. °

A,: No, she’s all right now,
3. B.: Really?
A,: Yes. She has a good doctor.
4. C.: There’s a good supper tonight.
D.: You always say that supper is good.
C.: But tonight it’s true.
5. E.: What do you need?
F,: We need a dictionary and they

need chalk.
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Pattern Drill I.

1. |a) Teacher: J4 jsem tady.
"Cue : On
Student: On je tady.

Cues : Omna

Vy

Vy a ja

My v

Novak a Svoboda
Oni

Ja

b) Teacher: J4 jsem doma.
" Cue : On
Student: On je doma.

Cues : tamhle
Ona
daleko

Vy
—__ ____ venku
My
dnes doma
Novak a Svoboda
tady

Ja

2. | Teacher: Ja studuju.
Cue - : On
Student: On studuje.

Cues : Ona
Vy
Ja a pan X.
Pan X, a pan Y.
My
Oni

Ja

e t——
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L. 9
Perception Drill I.

3. la) Teacher: J& jdu domi.
Cue : On
Student: On jde domi.

Cues : Ona
My
Vy '
Oni

Jé

b) Cues : Mafia
On a ona
Vy a ja
Novadk a ja
Pan Novék
Novdk a Novotny __
Pan Novdk a pani Novakova
Novak a vy
Ona a vy
Vy a my
My a oni
My a ona

N 4, | a) Teacher: J& vidim dobfe.
R S . Cue . On
L Student: On vidi dobre,

Cues : Ona

2N

b) Cues s Mana
etc., see 3. D)
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L. 9
Pattern Drill I.

. J4 mluvim Zesky.

. Jé sedim tady.

5
6
7. Ji mam Zas.,
8. Ja hledéam poStu.
9

. Ja& délam snidani.

‘ 10, 1. - 9. negative forms
Example: Ja ne jsem tady.
‘ __ hnestuduju ____
____nejdu domida __
____ nemluvim
etc.

same cues as in 3. a) & b)
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L. 9 Pattern Drill II.
1. |Teacher: J& jsem vojak. 2.
Student: Ja4 jsem vo jak.
Cue : On
Student: On ije vojak.
Cue : ucitel
Student: Om je ulitel.
Cues : Vy
venku,
My
doma
Ona
daleko
Oni
tady
Ja ‘
dobry vojak
On :
tamhle
Ona
moc daleko
My
, porad doma
Vy
porad venku
Onai
ted venku
Ja

dobry vo jak

158

Student: Ja& nejsem letec.

Cues: On
dustojnik
Vy
venku
My
' doma
Ona
daleko
Oni
tady
Ja .
praporcik
On
tamhle
Oni

moc daleko .
My
porad doma

Vy
porad venku
Oni
ted doma
E
lékar



L. 9
Pattern Drill II.

3. J& mam hlad. 4, J& nemidm hnédy 1listek.
Cues ¢ On Cues: On
narozeniny cesky slovnik
Vy Vy :
penize . velka Zizeil
My ' My
cas zelena tuzZka
Oni Oni
tuzka Cisty stul
Ona ’ Ona
pravda . Spinave okno
Ja Ja
' Zizen dobra prace
My . My
prace ‘ ta anglicka
Vy kniha
krida Oni
Oni velky hlad
porad hlad Vy
On nové kolo
porad zizen On
Ja porad cas
Ja

Jobry 1&kar

5. Ja& hledam dobrého l1lékare.

Cues: On

ta nova posta

Vy
né jaké dobré radio
My
_ ten stary dopis
Oni
ten stary papir
Ja
ne jaka krida
Oni : Ona
pan Svoboda ne jaka lehka préace
Ona On
ten maly pes né jaké staré kolo
Ja Vy
to nové kino . pan Novotny
M

teta Mana
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L. 9
Pattern Drill II.

6. J& délam veclefi.

et et s

novy stal

dobrid kava

snidané

kakao
Ona

dobré kakao

Ja

...... 7. Ja& vidim dobfe.

On
né jaky vo jin

Cues:

..... _______ten tezky tank

My

ta starad mapa
Oni :

to velké letadlo
Ona

svobodnik Némec
Ja

ten porucik letec
On

ten bily pes

160

- J& mluvim Cesky.

Cues: On
dobre Cesky
vy
anglicky
My .
"dobre anglick
ni
porad anglicky
Ona
ted Cesky
Ja !
doma anglicky
On
_____tady jen cCeskj
Vy

pravdu

9. J& jdu domi.

Cues: On
ven
vy
pro pivo
My
‘ tamhle
Oni
pro tetu
Ona
pro lékare
Ja




L. 9
Pattern Drill II.

10. Ja potfebuju kfidu.

Cues: Omn .
———
penize

Vy __
Zidle
My

B S aeeteem
cas

|

Oni
s
prace

O

na
dobra velere

N —

11. Ja ¥ikam, Ze to je pravda.

Cues: On

_Je pekné
Vy
on mluvi dobfe
My .
je teplo
Oni
________ je zima
Ona ,
___se ma dobrfe
Ja

to ujde

12, Patterms5, - 11. in the negative.
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L. 9 Recombination Drill

1. Je pékn? vecer.

Je dnes pé€kné?
Je dnes pékny veler?
Je dnes zima?
Je dnes teplo?

2. Pan Novy jde domi.

Jde pan Novy ven?

Jde pan Novy sem?

Jde pan Novy domG?
Kam jde pan Novy?

Kdo jde dom?

3. M4 velky hlad.

M4 pan Novy hlad?
M4 on velky hlad?
Ma on zizen?

Kdo mé& velky hlad?

4, Doma ma moc dobrou veclefFi.

M4 doma vecderi?

M4 doma dobrou veleri?

M4 doma moc dobrou veleri?

Kde md pan Novy dobrou veclefri?
Co ma pan Novy doma?

Kdo mi4 doma dobrou veleri?

5. Pani Novid je pofad jesté doma, ale uz
neni nemocna. ‘

Je paniNova doma?

Je pani Nova jeSté doma?

Je pani Novad porid doma?
Kde je pani Nova?

Kde je pofad pani Novaz?

Kdo je pofad jesSté doma?

Je pan Novy pofad doma?

Je pani Nova nemocna?

Je pani Novd je$té nemocni?
Je pan Novy nemocny?
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6.

8.

Ona

Ten

L. 9
Recombination Drill

mi moc dobrého 1lékarfe.

Ma ona néjakého 1lékare?
M4 ona dobrého lékafe?
Ma ona moc dobrého lékare?
M4 pan Novy dobrého 1lékafe?
Jakého lékare ma pani Nova?
Kdo ma dobrého lékare?

1ékar fika, Ze uZ je zdravi.

Je pani Nova zdravaz

Je pani Nova uz zdrava?
Rika 1ékaf, Ze je zdrava?
Rika 1léka¥, Ze uz je zdrava?
Kdo fika, Ze je zdravi?

Co fika 1ékaf?

Je pan Novy zdravy?

Ceta¥ Némec a rotny Novadk potFfebujou
neé jaky cesky slovnik,

Oni

Potrfebuje Cetar) Némec slovnik?

Potfebuje on(né jaky) slovnik?

Potfebuje on(né jaky) Cesky slovnik?
Potfebuje(rotny) Novik(né jakyX&esky) slovnik?
Potfebujou Némec a Novak slovnik?
Potfebujou oni né jaky Cesky slovnik?

Co potfebujou Némec a Novak?

Jaky slovnik potiebujou oni?

Kdo potfebuje (né jaky Cesky) slovnik?

studuji Cestinu.

Studuje Cetar Némec CeStinu?
Studuje rotny Novak cesStinu?
Studujou Némec a Novak cestinu?
Studujou oni CesStinu?

Kdo studuje cesStinu?

Co studujou Némec a Novak?:

Co oni studujou?

éetalf - sergeant
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. L. 9
. Recombination Drill

10. My méme dobry Cesky slovnik,

Méme my né jaky slovnik?
Mame my né jaky Cesky slovnik?
Mame my dobry cesky slovnik?
. Kdo mé& né jaky (dobry,Cesky) slovnik?

11. My ten slovnik ted nepotfebujem.

Potfebujem my ten slovnik?
Potfebujeme my ted ten slovnik?
Potfebujem my ten slovnik ted?

Kdo potfebuje (ted) ten slovnik?
Potfebujou Némec a Novak ten slovnik?
Potfebujou oni ten slovnik ted?

12. My uZ mluvime dobfe Cesky.

Mluvime my Cesky?

Mluvime my dobfe Cesky?

Mluvime uz dobre cCesky?

Mluvi Némec a Novak Cesky?

Mluvi oni dobfe Cesky?

Mluvi oni uZ dobfe Cesky?

Kdo mluvi (uZ dobfe) cCesky?

Kdo jesté nemluvi (dobrfe) Cesky?

13. The teacher speaks statements 1., - 12.
After each statement: ‘
1st student forms a question
2nd student answers the question,

14, Méate slovnik? (penize, hlad, Zizeil)
Mite vy a pan X. slovnik?
‘Maji pan X. a Y. slovnik?
Mate dnes narozeniny?
Maji pan X. a Y. narozeniny?
Mate tady (dobrou) tabuli (kfidu)?
Maji oni tam (taky dobrou) tabuli?
Mame tady Cisté okno?
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L. 9
Recombination Drill

Potfebujete slovnik? (penize, cas,

n& jakou préci, nové radio)
Potfebujete vy a pan X. slovnik? (etc.)
Potfebujem(e) tady novou tabuli?
Potfebujou oni tam novou tabuli?
Potfebujete (lékafe, né jakého dobrého

lékare)?

Mluvime tady jen cesky?
Mluvime tady taky anglicky?
Mluvite vy a pan X. Cesky?
Mluvi pan X, Cesky?

Mluvi pan X. a Y. Cesky?

Studujete ceStinu?

Studuje pan X. CeStinu?
Studujou pan X. a Y. ceStinu?
Studujete vy a pan X. CeStinu?

Rik4dte, Ze je tam zima?
Kdo ¥iké4, Ze je venku zima?

Vidite dobfe?

Vidite vy a X. dobfe?
Vidi pan X, dobie?

Vidi pan X. a Y. dobfe?

Sedite porad tady?

Sedite vy a pan X. pofrad tady?
Kde sedi pan X. a Y.?

Sedi oni tam pofrad?
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L. 9 Generalization

Conjugation of verbs in the present tense,

1st person singular - ja jsem I am
2nd person singular % ty Jsi you are
3rd person singular masculind| on je he is
feminine ona je she is
neuter ono je it is
1st person plural ' my  jsme we are
2nd person plural vy jste you are
3rd person plural masculine|| oni jsou they are
feminine || ony jsou they are
neuter ; ona jsou ‘i they are

NOTE: 1In colloquial pronunciation the /j/ of
jsem, jsi, jsme, jste, jsou
1s generally omitted.

In literary style pronunciation
this initial /j/ sound is pronounced
only if the word is emphasized or
preceded by the sounds /a/, /e/, /o/, /u/.
Otherwise these words are/pronounced

S

/sen/, [sif;, fme/, [ste/, [sou/.

In the negative forms

ne jsem, ne jsi, ne jsme, ne jste, nejsou,

the /j/ is always pronounced, in literary
style as well as in colloquial pronunciation.
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L. 9

Generalization
Spelling Pronunciation
Literary style Colloquial
J4 jsem /jéjsem/ /jasem/
Veler jsem.... velersem/
Dnes jS€m ... /dnessem
Tady jsem ... /tadysem
Ty jSi oo /tysi/
Dnes jsi ... /dnessi/
Veler jsi ... /velersi
My jsme ... /mysme /
Vy jste ... /vyste/
Oni jsou ... /onisou/
Jsou tady? /soutady/
Ano, jsou.(emphasis) /jsou/ sou/
Doma jsem po¥éd. /doma jsem/ /domasemn/
Tamhle jsou. /tamhle jsou/ | /tamhlesou/
i

Pes a kolo jsou venku, /kolo jsou/ . /kolosou/
Venku jsou pofad. /venku jsou/ /venkusou/
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L. 9
Generalization

Since verbs have different endings for the different
grammatical persons, they are usually used without
a separate subject.

It is sufficient to say:

Jste letec? Ano, jsem. - Are you an airman? Yes, I am.

The personal pronoun is used:

a) Where there is a multiple subject:
éOn a ja jsme ted tady.)

b) Where it is necessary for understanding:
(To jsem jid. Jsem tady jenom j4.

c) Where the person is emphasized:

(J4 jsem tady a on je venku,)

d) Where it serves to express some emotional
attitude, or more intimate, less informal
tone, especially in colloquial language:
(J4 to pofrid fikém.)

(Ty jsi uZ tady? (surprise)
(J4 mam hlad.)
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L. ©
Generalization

The verb "jsem, jsi, ..."has a special conjugation.

The rest of the Czech verbs follow one of the following
three patterns: '

¢ =u i ] -im -am
-e§ literary | -i8 -as
-e ; style if | -1 -4
-eme or -em the stem 1 ~ime -ame
-ete ‘ is soft -ite - -ate
- -ou -1 -i (eji,-&ji) -aji
I
Collogq.:
- jdu studuji studuju ja vidim - mam
jdes studu jes ty vidis mas
L jde studu je on vidi ma
' ona
ono
jdeme studujeme - my vidime | mame
jdete studujete vy vidite mate
jdou - |studuji studujou |oni vidi ma ji
dékuji dékuju sedim hledam
potfebuji -uju mluvim. délam
’ prosim fikam
NOTE: The second person singular (the forms:
ty vidi%, ma§, jde$, studujeS, etc.) is used
only when speaking to a close friend (on first
name terms), to a member of one’s family or to
relatives, animals, fleity, or when an adult is
speaking to a child. It is also used am@ng members
of some organizations and associations.
NOTE: The negative forms: nevidim, nemam, nejdu,

nestuduju, nejsem, nejsi,
ne jsme, ne jste, nejsou
The only irregular form is: neni (is not)
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L. 9
Generalization

Fricative Trill "o

The Czech /¥/ sound is a vibrating sound as is
the Czech /r/ sound. ~

The tip of the tongue is vibrating in the
direction of the teeth ridge (upper gum), but
the beginning of the back of the tongue is
raised toward the hard palate forming a trough
as with the sounds /%/ or /3/. Thus a friction
sound is produced which is mixed with the sound
made by the vibration of the tip of the tongue.

There are two kinds of /¥/ sounds.

Voiced and voiceless,

The distinction between these two varieties is
phonetically the same as the distinction between

/%2/ and /§/.

With voiced /#/ the vocal cords are vibrating
with voiceless /¥/ they are not.

The difference between the two varieties is not
used to distinguish meaning.

NOTE: The phrase *"Jak se mate?'" is not used
’ as a mere greeting as is often the case
with the English "How are you?" It is
not used with only casual acquaintances.
It is used when talking to people in
whose well-being you might be reasonably
expected to be interested,
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dobfe
jesté

jesté ne
kfida, f.
lékar, m,
my
nammw,adp
oni
opravdu
pani
pofad
potiebuju
pravda, f,
fikam
uz

uZ ne
veclere
zdravy, adj.
ze

A co vy?

Jak se mate?
ujde to

to je pravda

no, inter jection

Vocabulary L.

well

still, yet

not yet

chalk

physician

we

sick

they

really

Mrs; lady; wife
all the time

I need

truth

I say, I’m saying
already; now
not any more

supper, dinner (evening meal)

healthy
that (conjunction)

And how about you?
How are vou?
fairly well
that s true

well (inter jection to preface

one’s remarks, etc.)

NOTE: The accusative of the word "pani'" is identical

with the nominative: Kde je ta pani?
Ja& hledéam tu pani.

The conjunction "that' in many cases is left out in
English, for instance:
He says it’s true.
In Czech the conJunctlon "Ze" is always used.
On fika, Zze to je pravda.
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| Lesson 10

Target features

Sound : Velar fricative /ch/

Structure: Conjugation of verbs
(2nd person singular)

Iterative ‘‘chodim"

Perception Drill

1. Pan Suchy je venku.
doma. .,
tady
nemo cny

2. Pan Tichy je tady.
tamhle
vo jak
student

3. Teacher: Dnes je zima.
Student: Dnes je zima.
Cue : chladno
Student: Dnes je chladno.

Cues : Veler
Tady
Tam
Venku
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L. 10
Perception Drill

4, Teacher: Pan Novak jde domi.
Student: Pan Novik jde domi.
Cue : spéchéa
Student: Pan Novak spécha domi.

Cues : Oni
Ja
My
On

5. Teacher: Ten letec je nemocny.

. Student: Ten letec je nemocny.
Cue : nachlazeny
Student: Ten letec je nachlazeny.

Cues : fia

Ma
Ja

6. Teacher: Pan Suchy jde domu, protoZe je zima.
1st st.: Proc jde pan Suchy doma:
2nd st.: ProtoZe je zima,

Cues ¢ Vy Jjste tady, protoZe studujete &eStinu.
Pan X, tady neni, protoZe je nemocny.
On neméd Cas, protoZe pofad studuje.

7. Teacher: On poslouchd réadio,
Co on dela?
Student: On poslouchi rédio.

Cue : My
Oni

Jéa

8. Teacher: Pan Novak jde ted ven.
On chodi porad ven.
Student: On chodi pofad ven.

Cues : Ja
Ona
My

Vy
Oni»
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Cues

10; Teacher:

Student:

Cues

Cue

Cues

12, Teacher:
Student:

Cue

Cues

9, Teacher:

Student:

11, Teacher:
Student:

Student:

Student:

L.10
Perception Drill

Pan Tichy je nemocny.
On ma chripku,
On ma chripku,

Mafa
Matla a teta

Pan Tichy je nemocny.
On mysli, Ze méd chfipku.
On mysli, Ze mad chiipku.

, ze je nachlazeny.

———
Ja

, ze je zdravy
My

, 2€ uz neni nemocny
Oni

UZ je Cas.

UZ je cas.
poledne

Uz je poledne,

Ted
Jesté neni

UZ je cas.

Uz je Cas.

skoro

————— v
Uz je skoro cCas.

vecler

poledne
tady
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L. 10
Perception Drili

13.

14,

15.

Teacher:

Cue :
Student:

Cues :

Teacher:'

Student:
Cue :
Student:

Cues :

Teacher :
Student:

Novak ma hlad.

On jde pro chleba.
On potfebuje

On potfebuje chleba.

On mé

On uz ma

On je3té neméa
To je dobry
On ma dobry
Tam ma ji dobry

Dobry den.

Dobry den.
veler

Dobry veler.

jitro
chut

Na shledanocu,

Na shledanou.
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10

Tichy:
Suchy:

Tichy:

Suchy:

Tichy:

Dialogue
Pan Suchy je nachlazeny.

Prol tak spé€chis?
ProtozZe je chladno a ja jsem nachlazeny.

Ja jsem taky neJaky nemocny.
Myslim, Ze m&m chfipku,

Tak nechodim moc ven. ,
Sedim doma a poslouchdm réadio.
Ale uZz je skoro poledne

a ja jdu jesté pro chleba.
Tak dobrou chuf.

Dobrou chu¥ a na shledanou,

S chuti do toho a pil je hotovo.
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L. 10

Translation of the Dialogue
Mr. Suchy has a cold.

Tichy: Why you hurrying like that?
Suchy: Because it’s chilly and I’ve a cold.

Tichy: I’m also a little sick.

I think I have the flu.

So I don’t go out much.

I sit at home and listen to the radio.
Suchy: But it’s almost noon already and
o .- I still have to go for bread.

So bon appetit, have a good lunch.

Tichy: Same to you and so long.

Half the job is getting started.
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Pattern Drill I. L. 10

1. [a) Teacher: Vy mate slovnik.
Student: Ty mas$ slovnik,

Cues : Vy mate kolo.
Vy mate tuZku.
Vy hledite kapiténa,
dopis
postu
radio
Vy délate velefi.
snidani
kavu
Vy fikate, Ze to je pravda.
Ze je pékné.
Ze on je doma
Vy spéchite domi.
ven
porfad.
Vy poslouchate radio.
tetu (listen to or obey)
porulika

B) Vy vidite pana Novaka.
tetu Méaifiu
letadlo.
Vy sedite tady.
tamhle.
doma
Vy mluvite pravdu,
cesky
dobfe anglicky
Vy chodite ven,
' veler domi.
pofad ven.
Vy myslite, Ze to neni pravda.
Ze on neni doma
Ze on ma pravdu.
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L. 10

Pattern Drill I.

d)

a)

Vy jdete ven.
domi
veler domi
Vy studujete CesStinu.
anglic¢tinu.
veCer doma.
Vy potfebujete penize.
cas .
praci

Teacher: Vy jste letec.
Student: Ty jsi letec.

Cues : Vy jste dobry student.
Jste vy pan Novak?
(Jsi ty Novak?)
Jste vy pan Johnson?
(Jsi ty Johnson?)

Ja& méam nové kolo,

Ty
ta kniha
On
vidi
to letadlo
Ty
ten pes.
Oni
_____ hledaji
My
kino
ten dusto jnik
Ona :
_ . vidi
Ty
ta ceska mapa.
vy
_______ potfebujete ___
Ty
dobra kniha
My '
novy stal
deléame
Ty
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L. 10
Pattern Drill I.

b) Jé& vidim dobfe.

Ty —
_— ven.
My
_____ spechame
Vy
domi .
Ty
Oni
Jdou
tamhle
sedis
Ona
. doma
Jje
Ty
dnes tady
Vy
dnes venku
My
vecer doma
Ty
daleko
Oni

c) Ja4 myslim, Ze Novak je letec.

Ty

ze Novak ma pravdu
My

Ze on je dnes doma
Vy

ze to je pravda

ze Mana je nemocni

ze ona jde domi
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L. 10 ‘ Pattern Drill II.

1. a) jsem

Teacher: J& jsem nemocny.
Student: Ja& jsem nemocny.
Cue : zdravy.
Student: Ja jsem zdravy.

Cues : Ty
Ona ,
nachlazena
Vy
doma
My
venku
Oni
b) mam maji hlad
...... ':]-'5_"'——"‘
Zizen
Ty
chripka
Vy
Ty
Mafla
Pan Suchy
Pan Tichy
Pan Suchy a pan Tichy
chleba
Oni -
c) Jjdu pro jdou pro
...... Ja-
Ty
kava
My
vecere
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2.

a) spécham
' Oni spéchaji tam.

domi
Vy
. ~ven
Ty
sem
b) chodim ____ chodis
On
tam
Ona
ven
Oni
“porad ven
My
doma
Pan Suchy

L. 10
Pattern Drill II.

veler domi

Suchy a Tichy

veler ven

Tichy a ja

J4 posloucham réadio.
Ty i Ty

potrebujes

ten kapitan

Vy ‘ &
poslouchate
' 1&kar
On
ten 1lékar

- ten novy 1lékar
potrebujem(e)

Ona
ucitel
Oni
ten ucitel
Ja
v ten novy ucitel
posloucham
Ona
Mana
Ooni

teta Mana
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L. 10
Pattern Drill II.

4, Kde :' Kam

tady sem
venku ven
doma domi

jdu My jdeme ven,

Oni
Oni " jsou
doma.,
Vy
Vy jdete ___
Ona
sem.
BRI Ty
SRR . Ty Jjsi
LR On
On  je
e My
T My  jdeme ____
‘ : Oni

5. Drill No. 1, 2, 3 and 4 in the negative.
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1. Venku

Je
Je
Je
Je
Jak

2. Pan Su

Spé
Spé
Kdo

3. Pan Ti

Je

Je

Vid
Vid
Kdo
Kde
Kde
Kde

4, Pan Su

Je
Je
Je
Je
Kdo
Kdo

Recombination Drill

je pékné, ale chladno.

venku pékné?
venku chladno? -
venku zima?
venku teplo?

je venku?

chy spécha domi.

chid pan Suchy domd?
cha pan Tichy doma?
spéchid domu?

chy je venku a vidi pana Suchého.

pan Tichy venku?
pan Suchy taky venku?
i pan Tichy pana Suchého?
i pan Suchy pana Tichého?
je venku?
je pan Tichy?
je pan Suchy?
je pan Tichy a pan Suchy?

chy je nemocny, ale je jen nachlazeny.

pan Suchy zdravy?
pan Suchy nemocny?
pan Suchy moc nemocny?
pan Suchy jen nachlazeny?
je nemocny?
je nachlazeny?
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L. 10
Recombination Drill

N

5. Pan Tichy je taky nemocny. Mysli, Ze mad chfipku.

Je pan Tichy taky nemocny?

Je pan Tichy zdravy?

Je pan Tichy moc nemocny?
Mysli, Ze ma chiipku?

Mi pan Tich§ chrfipku?

Mysli pan Tichy, Ze ma chfipku?
M4 pan Tichy opravdu chfipku?
Kdo ma chfipku?

Kdo je moc nemocny?

M4 pan Suchy taky chiipku?

Je pan Suchy taky nachlazeny?

6. Nechodi moc ven, protoZe venku je ted zima.

Chodi Tichy ven?

Je ted venku zima?

Jak je venku?

Pro¢ nechodi Tichy moc ven?
Kdo nechodi moc ven?

7. Sedi doma, studuje a poslouchd réadio,

Studuje pan Tichy doma?
Poslouchid doma radio?
Co déla pan Tichy doma?
Kdo sedi doma?

Prol sedi doma?

Mluvi pan Suchy pravdu?

8. Ted je skoro poledne.

Je uz poledne?
- Je uz vecer?
Pro& pan Suchy spécha?
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9.

10.

11,

12.

L. 10
Recombination Drilil

Suchy ma hlad, ale potfebuje jeSté chleba.

M4 Suchy hlad?
Zizen
chleba

Potfebuje on chleba?

Kdo ma hlad?

Pro¢ mid uz hlad?

(ProtoZe je uZ skoro poledne)

Co jesSté potfebuje?

moc nemluvi, jenom Fika, Ze jde jesté .
pro chleba.

Mluvi jeS$té& pan Suchy?

Jde on jeSté pro chleba?
Spé&chad on jes§té pro chleba?
Pro co Jde?

Pro co specha? ‘

Rik4 Suchy, Ze jde pro chleba?
Co fika Suchy?

Pro¢ uZ moc nemluvi?

The teacher speaks statements 1. - 9., After
each statement:

1st student: forms a question
2nd student: answers the question

Jste nachlazeny?

Mite ch¥ipku?

Je pan X, nachlazeny?
Ma pan X. chfipku?

Je uz poledne?
Potfebujete chleba?
Spéchate domu veler?
Poslouchite veler réidio?

Chodite veder ven?
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L. 10 Generalization

1. Velar Fricative

The sound of the voiceless /ch/ is articulated
so that the back of the tongue approaches (but does
not touch) the soft palate and forms a constriction
there.

The velic is closed and the vocal cords are
not vibrating.

The voiced variety of this sound occurs if
a voiced consonant (of the type that come in pairs
voiced-voiceless,such as b - p) immediately follows.
It is articulated in the same way as the voiceless
/ch/ except for the vocal cords which are vibrating.

2. Iterative Verbs

There is a small group of verbs that have
two forms
1. one which denotes an action
conceived as a one-time event ( jdu)

2. and another form (iterative) which
denotes an action repeated several
times, successively, with pauses
(chodim)

As representatives of this group we have a pair

jdu =~ chodim

"Chodim' always implies more than one act of going
or walking,

"Jdu" implies one act of going., But it can also denocte
a repeated action if it is used with a suitable adverb
or adverbial construction, such as, every day, every
time, always, usually, etc., whatever fits the
situation.
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L. 10

Generalization
Ja chodim veCer ven. - I go out evenings.
Ja jdu veler ven. - 1 go out tonight.

(just this one time)

The repetion of the action of going is already implied
in the word 'chodim."

On jde na poStu. - He is going to the post
office (he is on his way
there),(this one time)

On chodi na postu. - He goes to the post office
(usually, frequently,
always, whatever adverb
fits the situation)

NOTE:

"Dobrou chuf" is a greeting oftem used at meal
times:

1. It is said to someone who is eating or is
about to eat a meal (breakfast, lunch, dinner
or even a snack)

2. When parting before meal time and when it can
be assumed that the other person is going to
-have a meal (lunch, dinner) next.

It is answered with "Dékuju' or, if it is assumed
that the other person is alsc going to have a meal,
with "Dobrou chu¥'" or "NApodobné, "
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Voéabulary

chladno,; adv.

chléb, m.,

collog.: chleba, m.

chodim

chfipka, f.
chu¥, f.
myslim
nachlazeny,
poledne, n,
posloucham

prod
protoze
skoro
spécham
suchy, adj.
tichy, adj.

dobrou chu¥
na shledanou

j4 jsem nach

adj.

lazeny

192

chilly, cool
bread

I walk, I’m walking,

I go, I’m going
influenza, flu

appetite

I think

having a cold

noon

I listen, I'm listening;

I obey, I’m obeying

why

because

almost

I hurry, I’m hurrying
dry

quiet

bon appetit
1’11 see you, so long

I have a cold
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Lesson 11

Target Features:

Sound : Diphthongs au, eu
Structure: Accusative case of personal pronouns
du na kéavu.

k4m na néj.
Ktery? - tenhle

Perception Drill

1. vim Teacher: Ja vim, Ze je to pravda.
Cue = : potfebujete penize.
Student: J& vim, Ze potfebujete penize.

S F Cues : kde je poSta
e ‘ pro¢. jste tady

VT kam chodite veler
co potfebujete

Vy vite,

kdo ma penize
T
Vy nevite,

jak je venku.

2. jestli Vy nevite, jestli je to pravda.
jestli mime penize.
R
On nevi ,

jestli ona mluvi Cesky.
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L. 11
Perception Drill

3. blizko To kino neni daleko.
To kino je blizko.

Cues: ta poSta
ten tank
ta tabule
to letadlo

RSN on sedi

Sl My sedime

4, restaurace To je dobra restaurace.

Cues: mala
pékna
nova
staréa
né jaka

5. kavirna To neni restaurace.
To je kavarna.

Cues: _ nova
Tamhle je
mala
né jaka
J2 hiedéam
dobra

6. Jjidlo To je dobra velefe.
snidané

Cues: ___ dobré jidlo
My tady méame
Vy potfebujete
Oni tam nema ji
Spatné jidlo

To je

moc tezke
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L. 11
Perception Drill

7. Pojdte tam Pojdte dal.
= sem
tam (let’s go there, you and me)

]

8. &aj To je dobry &aj.

Cues: To neni

My mame
né jaky
My potfebujeme
. dobry
Ona déla

moc dobry

To neni

9. na Ja& jdu pro kavu,
J& jdu na Kkéavu,

Cues: kakao
pivo
caj
velere
snidané

10. hezky Dnes je pékny den,
Dnes je hezky den.
vecler

dopis
papir
Lo kniha
SR prace

11. auto To je auto.

Cues: nové
dobré
malé
pé€kné
Spatné
zelené
velké
hezké

]
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L. 11
Perception Drill

Ktery - tenhle

12. Cue: Ten stdl je velky.
1st st.: Ktery stil je velky?
2nd st.: Tenhle stil je velky.
Cues : Ten student je letec.

Ten ko§ je velky.
Ten papir je zeleny.
Ta mapa je stara.
Ta Zidle je nizka.
Ta tuzZka je zelena.
To okno je Spinavé.
To radio je dobré.
To auto je hezké,
13. pneumatika To je dobri pneumatika.
On ma dobrou pneumatiku.
Cues: nova
mala
velka
- lehka
tézZka
pékna
Spatna
14, znam  Ja znam toho kapitana.
Cues: ten rotny
ten letec
pan Novak
Mafla
to kino
pan Suchy
pan Némec
15. dlouhy To je dlouhy dopis.
Cues: vecder
stal
den
tuzka
auto
To je pan Dlouhy.
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L. 11
Perception Drill

16. d&ekédm a) On &eka.
Cue: ' venku.
On ¢eka venku.

Cues: My
tady
Oni
tamhle
Ona
doma
Vy
tady
a

b) . On fekd na kapitana.

Cues: Ja

na Manu,

Vy

na ucitele.
My

na veceri

Oni

»

17. dlouho Oni c¢ekaji dlouho,
pracuji

My

jsme tady?ﬁ (have been)
Ona mluvi uz
moc¢ dlouho

Ja cekam uz

18. a) ji On vidi Madu. b) na néj On jde pro pana Novika.
On ji vidi. © pro On jde pro néj.
Cues: hleda Cues: ¢eka na
potiebu je On Cekd na pana
posloucha Dlouhého.
c) %éﬁ" TéSi mé (it pleases me)

On mé& wvidi.

Cues: hleda

: potfebuje

On vas hleda.
vidi
potifebuje

197



L. 11 Dialogue

i:;waﬂr . " Restaurace.

1. A.: Nevite, jestli tady je néjak4 restaurace?
B.: Tady blizko je kavarna.
Tam taky maji dobré jidlo.
Pojdte tam. J& tam jdu na caj.
Auto.
2. A.: To je hezké auto,
B.: Které? Tohle?

No ... je, ale podivejte se!
M4 Spatnou pneumatiku.

On nezna jeho, ale znad ji.

3. A.: Prosim vas, neznite pana Dlouhého?
Nevite, kde je?
J4 tady na néj uZ dlouho Cekéam,
B.: Jeho nezndm, ale znam pani Dlouhou.
Tamhle je. Vidite ji?

Aha, ano., Dékuju.
Prosim,
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L. 11 Translation of the Dialogue

Restaurant.

Do you know if there’s any restaurant here?

Near here is a coffeehouse.

They have good food there, too.

Let’s go there. I’m going there for a cup
of tea.

[
e s

Auto,

That’s a nice car.
S Which one? This one?
RPN Well, yes ... but look!

EE 7 It’s got a bad tire.

He doesn’t know him but he knows her.

3. A.: Pardon me! Do you know Mr. Dlouhj?
Do you know where he is?
I’ve been waiting here for him for a long time,
B.: I don’t know h1m but I know Mrs, Dlouhy.
There she is., Do you see her?

Ah, ,yes. Thank you.,
Ybu re welcome.

FY
-
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Pattern Drill I. L. 11

1. Vim | Teacher:

J4 vim, Ze Mafla je doma.
On ,
On vi, Ze Mafia je doma.

Cue :

Student:

Cues :
2.,

Cue :

Cues :
3. Znéam

Cue :

Cues- :

My
Vy
Ty
Ona
Oni védi

J4 vim, Ze Novadk je dobry 1lékar.
On
On vi, Ze Novadk je dobry 1ékaf.

Ze uz je Cas.

My
kde je to kino
Vy o :
kam jde ten desatnik
On
—_____ broC tam jde
Oni

co ten porucik potfebuje

jak se ma.

kdo ma ten dopis

J4 znam pana Noviaka.

On zna pana Novaka.
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L. 11
Pattern Drill 1I.

4. ‘-Teacher: Ja znadm pana Svobodu.
1 Cue : On
Student: On zni pana Svobodu.

Cues : ten slovnik

My
ten tank
Oni
to radio
Ty
ten Iékar
Ona :
pan Suchy
Vy
ten novy uclitel
Ja
ta stara mapa
oa—
pan X.
5. a) Ja jdu na kavu,
Ona
mléko
My
velefe
Oni
snidané
Ty
pivo
On
caj
Vy
B On chodi
R porad na kavu
: Wy
na snidari sem
Oni
na veceri tamhle
Vy
na veceri domid
Ty
porad na pivo
Oni
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L. 11
Pattern Drill I.

b) J4 &ekadm na Mafiu.

Ty

pan Némec
Ona

ten rotmistr
Oni

snidané
Vy '
' vedlere
On

dopis
w5

) letadlo

Ja

6. a) mé&, ho, ji, nas, vas, je, té

On mé vidi.

Cues: ___ hleda
___ potfebuje
___ posloucha
_ zZna
b) On ho vidi.
Cues: as above

I

c) On ji vidi.
d) On nas vidi.
e) On vas vidi.

f) On je vidi.
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L. 11

Pattern Drill II.

7. {a) Teacher:

- 8Student:

J4 vidim pana Novaka. (or:1st student
Ja ho vidim taky. 2nd student)

b)

c)

d)

e)

Cues :

Teacher:
Student:

Cues :

Teacher:
Student:

Cues :

Teacher:
Student:

Cues :

Teacher:
Student:

Cues :

Ja vidim Méafu

ten tank

ta kniha

to letadlo .

ten praporCik

ta mapa

to auto

Svoboda a Némec

to auto a ten tank
ten porudik a Mana
Matla a teta

ta restaurace

On hledi pana Novotného.
My ho hledame taky.
As above,

Vy potfebujete pana Novaka.
Oni ho potfebujou taky.

As above,

Oni poslodchaji pana Novéka.
Vy ho poslouchate taky.

ten kapitan

teta
lékar

Mata

pan Svoboda
ten rotny
radio

On zna pana Novaka.
Ty ho znas$ taky.

As under d) and

ten tank

ta kniha

ta kavarna

to kino

to jidlo

ta restaurace
to auto
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Pattern Drill 1I. L. 11

tebe,.jeho,mne (stressed forms)
a) On vidi tebe.
Cues: hleda
potiebuje
posloucha
zZna

b) On vidi jeho.

Cues: As above.

¢) On vidi m& (colloquial for literary

style mne)
. Cues: As above,

ji, nas, vés, je (stressed, no distinction in form

2.

from unstressed)

a) On vidi ji.
Cues: hleda
potfebuje
poslouché
zna
b) On vidi néas.
Cues: As above
c) On vidi vas.
Cues: As above.

d) On vidi je (Novaka a Svobodu).

Cues: As abové.
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L. 11
Pattern Drill II.

3. {a) Teacher: J4 vidim Novika a Mafu.
Student: Ja& vidim jen jeho, ale ne ji.
Cue : teta a ten 1lékaf
1st st.: Ja vidim tetu a toho 1lékafe,
2nd st.: J& vidim jen ji, ale ne jeho.

Cues : ten ulitel a pani Novakova
pani Dlouhad a rotny Némec
ten disto jnik a pani Novotné
pani Némcovia a ten Cetaf
ten kapitan a ta pani

Change from unstressed to stressed form.

b) Teacher: Novadk ho zna.
Student: Novak zna jeho.
Cues : On té hleda.
On mé posloucha.
J4 ji potfebuju.
Ona vas zna.
Vy nas vidite.
My je hledame.
Ten dusto jnik vis potfebu je.
Porulik té potfebuje.
Rotmistr ho hleda.
Vy mé hledate?
Vy ji znate?
Ona vas vidi?

c) Go through the drill using the stressed form as a cue.

4, Pronouns and Prepositions:

Teacher: On vas zna a ¢eka na vas,
Student: On vas znad a €eka na vas.
Cue : On néas zna

Student: On nis zna a ¢eka na nas.

Cues : On té zna On ji potfebuje
On mé zna On je potfebuje
On ji zna On ho potfebuje

i

On je zni On MAafiu potfebuje _
On ho znéa On Novdka a Némce znd __
On v4s potFfebuje__ On Novdka zni

On nés potfebuje___
On té potfebuje
On mé potfebuje
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Recombination Drill L.

1. Pan Dlouhy mé velky hlad.

MA pan Dlouhy hlad?

M4 pan Dlouhy velky hlad?
Kdo ma& hlad?

Kdo m& velky hlad?

2. Uz je skoro poledne.

Je uz skoro poledne?
Je uz poledne?

3. A tak hled4 néjakou restauraci.

Hled4 pan Dlouhy restauraci?

Hled4 pan Dlouhy né jakou restauraci?
Hled4 on né jakou dobrou restauraci?
Kdo hledi restauraci?

Kdo hledi né jakou restauraci?

Co hledi pan Dlouhy?

Co dél4 pan Dlouhy?

4. Pan Suchy zni dobrou restauraci.

Zné pan Such? né jakou restauraci?

Znid pan Suchy dobrou restauraci?

Zna pan Suchy né jakou dobrou restauraci?
Kdo zna né jakou dobrou restauraci?

Jakou restauraci zna pan Suchy?

Je ta restaurace opravdu dobra?

5. Pan Dlouhy ji zni taky.

Zna pan Dlouhy tu restauraci taky?
Kdo taky znad tu restauraci?

6. On vi, Ze tam maji moc dobré jidlo.

Vi pan Dlouhy, Ze tam maji dobré jidlo?

Vi pan Dlouhy, Ze tam maji moc dobré jidlo?
Kdo vi, Ze tam maji dobré jidlo?

Kdo vi, Ze tam maji moc dobré jidlo?
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L. 11

Recombination Drill

7.

10.

11,

Ale ta restaurace je moc daleko,

Je ta restaurace daleko?

Je ta restaurace moc daleko?

Kde je ta restaurace?

Vi pan Dlouhy, Ze ta restaurace je daleko?
Vi pan Suchy, Ze ta restaurace je daleko?
Védi oni, Ze ta restaurace je daleko?

Tady blizko je jenom kavarna,

Je tady blizko kavarna?

Je. tady blizko restaurace?

Je tady blizko jenom kavarna? -
Kde je ta kavarna?

Co je tady blizko?

Neni ta kavirna daleko?

Tam nemaji jen kavu, aj a pivo.

Maji tam kavu?

Maji tam &aj?

Ma ji tam pivo?

Maji tam jenom k&vu, &aj a pivo?

Taky tam maji dobré jidlo.
Maji tam taky jidlo?
Ma ji tam taky dobré jidlo?
Jaké jidlo tam maji?
Co tam taky ma ji?

Pan Suchy tam chodi na snidani.
Chodi tam pan Suchy?

Chodi tam (pan Suchy) na snidani?
Na co tam chodi pan Suchy?
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L. 11
Recombination Drill

12. Veder tam chodi na vedleri.

Chodi tam pan Suchy vecer?

Chodi tam (pan Suchy) veler na vecleri?
Na co tam chodi pan Suchy?

Na co tam chodi pan Suchy veler?

Kdo tam chodi vecer?

Kdo tam chodi veler na veleri?

Vite, jestli tam chodi pan Dlouhy?
Vite, jestli tam chodi na vecleri?

13. Pan Dlouhy méd pé€kné auto.

M4 pan Dlouhy auto?

MA pan Dlouh§y pékné auto?
Kdo m4 auto?

Kdo ma pékné auto? :
Jaké auto ma pan Dlouhy?

14, Ale to auto ma Spatnou pneumatiku,
MA to auto Spatnou pneumatiku?
Jaké4d je ta pneumatika?
Je ta pneumatika moc Spatna?
15. On ho (auto) nepotfebuje.
Potfebuje ho on?
Kdo ho nepotfebuje?
Co nepotfebuje pan Dlouhy?
16. Ta kavarna neni moc daleko,.
Je ta kavarna daleko?

Je ta kavarna moc daleko?
Prol pan Dlouhy nepotfebuje auto?
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L. 11
Recombination Drill

17. Question and Answer - Situational Drill

a) Teacher: Hledate mé?
Student: Ano, ja vas hledam,

Questions: Znate mé?
Potfebujete mé?
Vidite mé?
Poslouchate mé?
Jdete pro mne?
Cekdte na mne?
Je ten dopis pro mne?

b) Teacher: Zna vas pan
" 1st st.: Znédte mé?
2nd st.: Ano, ja vis zném,

Questions: See questions under 17. a)

c) Teacher: Znate pana Novéaka?
Student: Ano, ja ho zpam.

Questions: Znate Mafiu?

Vidite Svobodu a Tichého?

Potfebujete pani Dlouhou a pana
Dlouhého?

Poslouchate toho kapiténa?

Jdete pro tetu?

Cekate na pani Tichou a pani Suchou?

Je ten listek pro toho letce?

Znate pani Novotnou?

Vidite venku Mafu a toho psa?

d) Teacher: Hleda nis pan Svoboda?
Student: Ano, on nis hledai.

Questions: UTek4d na nis Mafa?
Vidi nas teta?
Potfebuje nas praporlik?
Jde pro nas ten rotny?
Posloucha néds ten desitnik?
M4 pro nas ten rotmistr dopis?
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Generalization L. 11

Accusative of Personal Pronouns

1. nom, : ja
acc.: mé (pronounced: /mile/, unstressed
mne stressed

and after prepositions

In the following sample sentences the stressed
syllables are underlined.

Unstressed:’

On mé vidi. - He sees me.

On mé& hileda. - He’s Iooking for me.

He needs me.

On m& potfebuje.

Stressed:

On vidi mne. - He sees me.
On hleda mne. - He’s looking for me.
On potfebuje mne. - He needs me.

NOTE: The words that are emphasized are usually at the end
of the sentence.

After prepositions (whether stressed or not):

On pro mne jde. - He is coming for me.
On jde pro mne. - He is coming for me.
On na mne cCeki. -~ He is waiting for me.
On cekad na mne. - He is waiting for me.

NOTE: In colloquial language only the form "mé€' pronounced
/mie/, is used in all positions, unstressed, stressed,
and after prepositions.

In writing the forms "mé&" or "mne’ should be used, as
outlined above.
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L. 11
Generalization

' nom.: ‘ty
acc.: té

unstressed

tebe stressed or after prepositions
Unstressed:
On t& vidi, - He sees you,
On té& hleda. - He’s looking for you,
On té& potiebu je. - He needs you.
.Stressed:
On vidi tebe. - He sees you.
On hleda tebe. - He’s looklng for you.
On potfebuje tebe. - He needs you.
Af ter prepositions (whether stressed or not)
On pro tebe jde. - He’s coming for you.
On jde pro tebe. - He’s coming for you.
On na tebe Ceka. - He’s waiting for you
On ¢eka na tebe. - He’s wa1t1ng for you
nom.: on
acc.: ho unstressed
jej unstressed, only literary style
jeho  stressed, only animate
jej and jeho
(the initial j changed to #)
are used after prepositions:
pro néj colloq. as well as literary style
pro ného
Unstressed:
Ja ho yidim. - I see him,
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L. 11

Generalization
Stressed:
Jé4 hledém jeho. - I’m looking for him.

Af ter prepositions (whether stressed or not).

J4 na néj &ekém. - I’m waiting for him.
J4 Cekdm na néj. - I’m waiting for him.

nom., : ona ‘
acc.: ji- stressed or unstressed

Af ter prepositions the initial
j sound changes to 1i:

pro ni

My ji vidime. - We see her.
My vidime ji. - We see her.

To pro ni neni. - It’s not for her.
My &ekéme mna ni. - We’re waiting for her.

nom, : ono
acc.: je stressed or unstressed, lit.style

ho unstressed, colloquial
After prepositions the initial
changes to fi: ‘
pro né 1it. style
Af ter prepositions in colloq.
language the form néj is used:

pro néj

Liter,

Liter.

Collog.:

Colloq.:

Kde je to radio? - Where is the radio?

J4 je uZz dlouho hleddm. - I°ve been looking for it
a long time,

J4 ho uZ dlouho hledam.

Kde je to auto? - Where is that car?

J4 na n& uZ dlouho &ekdm. - I’ve been waiting for

Ja na né€j uZz dlouho Cekdm. it a long time.
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L. 11

Generalization
6. nom.: oni
acce.: Je stressed, unstressed,
literary style or colloquial
The initial j is changed to 1o
after prepositions:
pro né
Ja je vidim. - I see them.
Ja& vidim je. - I see them.
J4 na né Cekém. - I’m waiting for them.
Jé Cekém na né. - I’m waiting for them.
7. nom, : my vy

NOTE:

acc.: nas vas The same forms whether stressed,
unstre ssed or after prepositions,

On nas potiebuje. He needs us.

- On vas potfebuje. - He needs you.
On potfebuje vas - He needs you and us.
a nis.
On na vis a na nids- He’s waiting for you and us.
ceka. .
On Cek4d na vds a na - He’s waiting for you and
nas. us.

Word order - emphasis.

A Czech sentence or clause is usually syntactically
so organized that the final words contain the center
of attention, i.e., the portion of the communication
which the speaker considers of focal imgortance and
to which he wishes to draw the listener’s attention.

(In short: The words that are emphasized

are usually at the end of a
sentence)
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L. 11

Generalization
SUMMARY
NOMINATIVH ACCUSATIVE
Literary style Colloquial
Unstr. {Stressed With Unstr. | Stressed With |
Prep. Prep.

ja mé mne mé
ty té tebe tebe
on ho, jej . jeho ' ného,né j jeho né j
ona ji ' ni ji ni
ono je . né ho | né j
my nés nas
vy vas vas
oni
ony je né je né
ona

Examples (colloquial forms):

On
On
On

On
On
On
On

On
On

mé vidi.
hledid mé.

¢ekd na mé.

On té vidi
On hledi tebe.
On ¢eki na tebe.

ho potfebuje. On ji potfebuje.
posloucha jeho, On poslouchi ji.

jde pro néj.

On jde pro ni.

On ho(auto) potfebuje.

On na néj Ceka.

nas vidi. On véis vidi.
potfebuje nas. On potfebuje vas.
jde pro néas. On jde pro vas.

On je (Novadka a Svobodu)
vidi.

On posloucha je.

On jde pro né,
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- Vocabulary

auto, n,
blizko
¢aj, m.
¢ekam
¢ekam na
dlouho, adv.
dlouhy, adj.
hezky, adj.
jestli
jidlo, n,
kavarna, f.
ktery
na, preposition
Jjad jdu na €aj
ja Cekam na Novéika
no, interj.
pneumatika, f.
restaurace, f,
tenhle
vim
znam

po jdte tam
prosim vés

111101

216
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automobile, car

near, nearby

tea

I wait, I’m waiting

I1’m waiting for

a long time, for a long time
long

nice, pretty, goodlooking
if

food, meal

café, coffeehouse

which

I’m going to have a cup of tea

I’m waiting for Novak

well(inter jection)

tire

restaurant

this (here)

I know (I’°m aware)

I know (I’m acquainted,
familiar with)

let’s go there
excuse me, pardon me
(to introduce a request)



Lesson 12,
Target Features

Sound : Syllabic /1, r/ (mlha, vitr, pr3i)
Bnclitic mé, t€, ho, se

Structﬁré: Accusative of personal pronouns (cont’d)

Perception Drill

R e 1. voldm Teacher: J& volam porulika.

Cue : On
- Student: On voléd porucika.
Cue : ten vojak

Student: On vold toho vojaka.

Cues : Ty

Mana
Vy
ten 1ékar
Oni
____bes
My
rotny
———
Ja
2. doktor
Cue : doktor

Student: On je doktor

Cues : J4 hledéam
Matia pot¥ebu je
Oni posloucha ji J4 volém

Vy cekate Tamhle sedi __

Sem chodi
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L. 12

Perception Drill

3.

4.

7.

boli zub.

hlava

poCasi

B La ]
[0
| 21N

mlha

Teacher:

Cue

Student:

Cues

Teacher:

Student:

Cues

Teacher:
Student:

Cues

Teacher:

Student:

Cue

Student:

Cues

Teacher:

Cues

Boli mé zub,

Boli ho zub,

Pan Novak je nemocny.,
Pana Novaka boli hlava.
repeat both sentences

ten kapitéan
pan Svoboda
poruc¢ik Némec
Mana

ja

Dnes je (neni) pé€kné polasi.
Dnes je (neni) p€kné polasi.

hezké
Spatné

Dnes neni pékné pocasi.
Dnes prsi.

Dnes prsi

tady

Tady prsi.

ted

tady ted
porad
tady porad

Dnes je Spatné pocasi.
Dnes je mlha.

ted tady ted
tady porad
tad orad
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L. 12
Perception Drill

8. wvitr Teacher:  Dnes je Spatné pocasi.
Dnes je vitr.

ted

tady

tady ted
porad

tady pofad

Cues

9. studeny Teacher: To jidlo neni dobré.
To jidlo je studené.
Student: To jidlo je studené.
Cues : Ta velerfe
To mléko
Ta kava
Ta snidané
To pocasi
Ten vitr

<

10. kd J4 posloucham rédio; kdyZz mam Cas.
J4 jdu ven,
On studuje,

On chodi ven,

;

............ kdyz ma penize.

My nesedime doma,

kdyz je venku teplo.

11. rozumim Teacher: Ja& mluvim Cesky.
Cue : rozumim ‘
Student: Ja rozumim cesky.

Cues : On

dobre
Ona

cesky dobre
My

anglicky
Vy

anglicky dobie
Oni

nerozumi
Ja

dobre Cesky
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L. 12
Perception Drill

12, kazdy  Teacher: KaZdy student mi knihu.
Kazdy ma& knihu,

Cues : slovnik
zidle
penize

nema
neni nachlazeny

je

nemocny
Skoro

13. . Teacher: Ten student je vo jak.
Student: KaZdy student je vo jék.

Cues : Ta Zidle je hnéda.
To okno je Spinavé,

14, aspirin Teacher: J4 mam aspirin.
, On potfebuje
My hledame
To neni
Tamhle je
Tady je

15. wvoda Teacher: Tady je voda.
dobréa
Spatnd
) ¢ista
Spinava
studend ~—
Tady mate vodu,
Tam

—————
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16. Clovék Teacher:
Cues :

Teacher:
Student:

Cues :

17. «rychle Téécher:
Student:

Cues :

Tamhle

L. 12
Perception Drill

-Venku je néjaky Clovék.

Tamhle jde

ten ¢lovék

Ten &lovdk mluvi cesky.
Ten ¢lovék mluvi Cesky.

dobfe Cesky

anglicky

dobfe anglicky

Pan Svoboda
Pan Svoboda

rika, ze ma hlad

mluvi rychle,
mluvi rychle.

Martia
chodi
My
mluvime
moc

Ten c¢lovek
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A.:
B.:

Dialogue

Boli mé& zub.

Koho volate?
Doktora. Boli mé zub,

A m& boli hlava.

To je to poclasi.

KdyZ nepr$i, je mlha nebo studeny vitr.
Skoro kazdy je nemocny.

Prosim vas, nemate aspirin?
Prosim, tady je a tamhle mate vodu.

Rozumite, co fika ten &lovék?
Ne, On mluvi moc rychle.
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L. 12

W W

W

jor i

Translation of the Dialogue

I Have a Toothache.

Whom are you calling?
A doctor. I’ve got a toothache.

And I’ve got a headache.

It°s the weather. When it’s not raining,
it’s foggy or there’s a cold wind.
Almost everyone is sick.

Excuse me. Do you have an aspirin?

Sure! Here you are and the water is over
there, '

Do you understand what that person says?
No. He speaks too fast.
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Pattern Drill I. ' L. 12

1. | 1st student: Vola on Novéika?
2nd student: Ano, on ho voli.
Cue : teta

1st student: Vola on tetu?
2nd student: Ano, on ji vola,

Cues : Novak a Némec
~ rotmistr
Mafia
Tichy a Suchy
pes
Malla a ten kapitén
my '
Mafla a teta
. vy
lékar
ja
D 2. Boli mé hlava. 3. Mne boli hlava.
SRR Cue: : On Cue : On _
SR Student: Boli ho hlava. Student: Jeho boli hlava.
Cues : ty " Cues : ty
ona ona
oni oni
vy vy
my my
4, Novaka boli hlava.
Cues: teta . pan Suchy
zub zub
ten letec pani Sucha .
hlava hlava
Mana pan Novak
‘ zub zub
ten rotny pani Novakova ____
« hlava hlava

pan Novotny

zZub

pani Novotna

hlava
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Ll L. 12
: Pattern Drill 1I.

5. J4 chodim ven, kdyZ je hezky.
neprsi

Sl - neni vitr
S mam &as
DR neni zima
je teplo
je pékné
neni mlha

6. On studuje, kdyz je doma.
Oni nestuduji,
My poslouchame radio,
Oni mluvi jen cesky,
Vy nemluvite anglicky, _
Ja .ji volam,

7. Skoro kazdy ma auto.
chfipka
‘dobra prace
ta kniha
hlad
Zizen
penize
c¢as
kolo
radio

8. Skoro kazdy je student.

vo jak

letec

dobry dasto jnik

nemocny

nachlazeny

velky

venku

doma

mluvi anglicky

Cesky
rychle
pomalu (slowly)
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L. 11
Pattern Drill I.

9. Skoro kazdy den je mlha.

vecer

m€ boli hlava
sedi doma

je vitr

je teplo
poledne

jdu domu

mam cas

10. Skoro pofad je mlha.

U vitr

v L : ’ pr éi
zimso
chladno
pé€kné

11, On ma Cas skoro pofad.
Oni to délaji
Ona mluvi
My tam chodime
Mé boli hlava
On potfebuje penize s
On sedi doma
Ona je nachlazena ___
Ty jsi nemocny
Tady prsi
Tady je mlha
Tady je vitr
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L. 12

Pattern Drill II.

. >

Teacher: Ja voléam doktora.
Boli mé zub.

Student: Repeats both sentences.

Cue : Ty

Student: Ty vola$ doktora.
Boli té =zub,

Cues : On
Ona
Vy
Oni
Ja

b) Teacher: J4 potfebuju aspirin,

Boli mé hlava.

Student: Repeats both sentences.

Cue : Ty

Student: Ty potfebuje$ aspirin.
Boli té hlava.

Cues : On potfebuje aspirin,
Ona potfebuje aspirin,
My potfebujem aspirin,
Vy potfebujete aspirin.
Oni potfebuji aspirin,
J4 potfebuju aspirin.

Teacher: On nevi, kde ja jsem,
On mé hleda.

Student: Repeats both sentences.

Cue : On nevi, kde ty jsi.

Student: On nevi, kde ty jsi.
On té hleda.

Cues : On nevi, kde on je.

kde ona je
kde my jsme
kde oni jsou
kde vy jste
kde ja jsem
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L. 12
Pattern Drill II.

3.| Teacher: On nevi, Ze ja jsem tady.
On tam na mne ceka,

Student: Repeats both sentences.

Cue : On nevi, Ze ty jsi tady.

Student: On nevi, Ze ty jsi tady.
On tam na tebe Ceka.

Cues : On nevi, ona je tady.

vy Jjste tady.

oni jsou tady.

my (Novotny a ji) jsme tady.
oni .jsou tady.

ja jsem tady.

N<N¢ N¢
o oo

([_QD( ([}])( %(

4, | Teacher: On vi, Ze ji to potfebuju.
On na mne mysli. '

Student: Repeats both sentences,

Cue : On vi, Ze ty to potfebujes§.

Student: On vi, Ze ty to potfebujes.
On na tebe mysli.

Cues ¢ On vi, Ze ona to potfebu je.
Ze my to potfebujem.
Ze on to potfebuje.
Ze vy to potfebu jete.
Ze oni to potf¥ebuji.
Ze ja to potfebu ju.

to Cekam.

To je pro mne.
Student: Repeats both sentences.
Cue : Ty na to cekas.
Student: Ty na to Cekas.

To je pro tebe.

5. ] Teacher:

()
v
=]
0

Cues

My na to Cekame.
Ona na to Ceka.
Oni na to cekaji.
Vy na to Cekate,
On na to d&eka.
Ja na to Cekéam.
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L. 12
Pattern Drill II.

6. On zni jen Manu,
Teacher: Zna mé?

Student: Tebe nezni, ale znd Mafiu
Cue : Zna téz

Student: Mne nezni, ale zni Mafiu,

Cues :+ Zna ho?

Zna jiz
Zni nas?
SR Zna vas?
T Zna jev?
Znid mé? (Vs nezna)
7. | a) - Teacher: Ja4 se mam dobfe, (Word order:
* Student: Mam se dobre. ... S€e mam
Cue : Ty se mé&$ dobfe, Mim se ....)
Student: MAaS§ se dobre.

Cues : My se mame dobre,
On se ma dobfe,
Oni se maji dobre.
Vy se mate dobre,
Ona se ma dobfe.
Ja& se mam dobre,

b) Teacher: Mam se dobfe,
Student: J& se mam dobfe,
Cue : Mas se dobre.
Student: Ty se ma$ dobfe,

Cues : Mame se dobfe,
M4 se dobre,
Maji se dobre.
Mate se dobre.
Mam se dobfe,




Recombination Drill ' L. 12

1. Pan Dlouhy-vola dokfora.

Volid pan Dlouhy doktora?
Koho vola pan Dlouhy?
Kdo vola doktora?

Co déléd pan Dlouhy?

2. On neni nemocny, jen ho boli zub.

Je pan Dlouhy nemocny?
Je on zdravy?

Boli ho hlava?

Neboli ho hlava?

‘Boli ho zub?

Co ho boli?

Prodé vola doktora?

3. Pani Dlouh4d je nemocna.
Je pani Dlouhad zdrava?

nemocna?
Kdo je nemocny?

4, Boli ji moc hlava.

Boli pani Dlouhou zub?
hlava?

Co. ji boli?
Koho boli hlava?

5., Oni tam ted maji Spatné pocasi,

Maji tam oni Spatné pocasi?
Maji tam pof&d Spatné pocasi?
Maji tam ted Spatné pocasi?
Maji tam ted dobré poCasi?
Jaké pocasi tam maji?

Jaké pocasi tam maji ted?
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L. 12

Recombination Drill

6.

10.

" Skoro pofad tam prsi.

Prsi tam skoro poFadz?

Prsi tam porad?

Kdy tam pr8i?

Jaké polasi tam maji?

Maji tam pékné polasi?
e

KdyZz nepr$i, je mlha nebo studeny vitr.

Je tam mlbha, kdyZ nepr$i?

Je tam vitr, kdyZ nepr$i?

Je tam studeny vitr, kdyZ neprsi?
Je tam pékné, kdyZ neprsi?

Je tam zima, kdyZ nepr$i?

Jak je tam, kdyZ neprS$i?

Skoro kaZdy je tam ted nemocny.

Je tam skoro kazdy nemocny?

Je tam skoro kazdy ted nemocny?
Je tam kazdy nachlazeny?

Je tam skoro ‘kaZdy nachlazeny?

Pani Dlouha potfebuje aspirin,

Potfebuje pani Dlouha aspirin?
Potfebuje pan Dlouhy aspirin?

Co potfebuje pani Dlouha?

Kdo potfebuje aspirin?

Prol potfebuje pani Dlouhd aspirin?

Pan Dlouhy mé4 aspirin,
M4 pan Dlouhy aspirin?
Co ma pan Dlouhy?

Kdo m4 aspirin?
Potfebuje pan Dlouhy aspirin?
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Recombination

11. Voda tam neni, Vodu maji venku,

Je tam voda?

Maji tam vodu?

Je voda venku?

Maji vodu venku?

Kde maji vodu?

Kdo potfebuje vodu?
Potfebuje pan Dlouhy vodu?

12, Tamhle venku je pan Ticﬁ? a néjaky clovék.

13, Ten

Je venku pan Tichy?

Je tam taky né jaky &lovék?
Kde je pan Tichy§? _

Je tam jenom pan Tichy?

Kdo je venku? .

¢lovék mluvi a pan Tichy jen posloucha.

Co déli ten Cloveék?

Mluvi taky pan Tichy?

Co déli pan Tichy?

Poslouch4d pan Tichy toho clovéka?

14, Pan Tichy nerozumi, co ten Clov&k fika,

Rozumi pan Tichy, co ten Clovek Fiké4?

Kdo nerozumi, co ten Clovék rikaz

15, Ten &lovék mluvi moc rychle,

16. The teacher speaks sentences 1, - 15.

Mluvi ten &lovék rychle?

Mluvi ten &lové€k moc rychle?

Jak mluvi ten &loveék?

Kdo mluvi moc rychle?

Mluvi ten &lovék pomalu? (slowly)
Proé nerczumi pan Tichy?

each statement:

1st student: forms a question
2nd student: answers the question
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L. 12

Recombination Drill

17.

e . § W iy S v et

.Boli vés hlava?
Boli vas zub?
Boli pana X. hlava?
(Student asks X. and reports to teacher)
Je tam dnes (velk4) mlha?
vitr?
studeny vitr?
Je tady pofad vitr?
Prsi tam?
dnes?
venku?
tady poféad?
Potfebujete aspirin?

. Kde je tady voda?

Kde tady mate vodu?
Rozumite, co Fikéam?
Rozumite dobfe?
Rozumite, co ¥ik4 pan X.?
Rozumite cesky?
anglicky?
Cesky dobfe?
uz Cesky?
, kdyZ mluvim pomalu?
» kdyZ mluvim rychle?
Nerozumite, kdyZ mluvim rychle?
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Generalization L. 12

Syllavic /1, r/

The word ‘'mlha' consists of two syllables:
ml-ha with the stress on ml-

(Note that the /L/ is the 'clear L%, different
from the English /L/ in, e.g.: '"camel®, see Generali-
zation of Lesson 3)

Similarly the words "pr$i, vitr'" consist of two
syllables:

- pr-3i (with the stress on pr-)
vi-tr (with the stress on vi-)

There is no vowel between /m/ and /1/, /p/ and

/t/, /t/ and /x/.

The consonants /L/ and /r/ constitute syllable
peaks in the above words.

Another example is: ‘''rotmistr'. This word
consists of three syllables:

rot-mis-tr (with the stress on rot-)
/three syllable peaks: -o-, -i-, -r/
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L. 12
Generalization

without stress

Some words are always

The forms mé, té, ho, se

are alwavs dependent for its stress on the preceding

word

They do not accur after a pause (at the begin-
ning of a sentence), or after the conjuctions 'a"

or '"ale'',
So we say:
Dnes ho potfebuje.-
Porad ho wvidi. -
On ho zna. -

Tamhle ho vidim.

Ted ho potifebuje.

Pofad se méa dobre.

On se méa dobre,

On ma& penize a mé se

Potfebuje ho dnes.
Vidi ho porad.

Zna ho,

Vidim ho tamhle.
Potfebuje ho ted.
M4 se pofad dobfe.

M4 se dobfe.

dobfe.

- On nemé& penize, ale mi& se dobfe,
Ted ho potfebujem a hledame ho,
My ho znéame, ale nehledame ho,
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L. 12
Generalization
Prosim
1. Novdk : "Jak je dnes?"
Novotny: "Prosim?" \ -
Novdk : '"Jak je dnes venku?" (L.5)

Prosim? with a falling rising intonation
- (beg your) pardon -
if we did not hear or understand

2. "posadte se, prosim." -please (L.7)
*po jdte sem, prosim.™
"'po jdte dal, prosim.™

3. "Prosim vads, nemate aspirin?! (L.12)
"Prosim vas, neznate pana Dlouhého?"
"Prosim vas, mluvite anglicky?"
"Prosim vas, kde je tady posta?"

- eXcuse me, pardon me
(introducing a request)

4, "Prosim, tady je'" (handing the other
person an aspirin,L.12)

- Sure, here you are,

"Prosim vas, kde je pani Dlouha?"
"Tamhle., - Vidite ji?™

"Aha, ano, - DEkuju."

"Prosim,"

w.:bbd:b

-~ You’re welcome (acknowledging thanks)
(L. 7, 11)
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12

aspirin, m,
boli -
¢lovék, m.
doktor, m.
hlava, f.

polasi, n,.

prsi

rozumim
rychle, adv,
studeny, adj.
vitr, m.’
voda, f.
voléam

zub, m.

prosim

Vocabulary

aspirin

it hurts

man (human being), person
doctor
head
every,
when
fog

or
weather
it rains, it”s raining
I understand
fast, quickly
cold

wind

water

I call, I’m callin
tooth

everyone, each

please
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The following Czech sounds are the same or

as in English:

about the same

The Czech sound of:

As in the
Czech word:

As in the
English word:

2 o o

B

UK

N¢

tabule

student, Zidle
magnetofon, kde, kdo
mapa, tam

ano,okno, student
venku, tank, hangir
letec, co, moc

«e. letec doma ...
¢esky

ees proé doma ...
telefon, magnetﬁfon
venku

pes, dopis

zima

posSta, tuZka

zidle

jak

hlad, hezky

bet

debt

get

met

net

bank, finger
nets, flofsam
beds

chess

jet

fit

vet

say

Zebra

show

measure

yes

haphazard
(but the Czech

"ht' sound is
voiced)
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The Czech vowels are approximately the same as some

English vowels:

The Czech sound of: As in the Czech Approximately as in
: word: the English word:

a mapa pot

a kava father, bra

e letec bet

é mléko bare; bed

i zidle beet (except the
Czech sound
is shorter)

i listek bee

o okno obey, coffee

8 kandn shore, saw

u tuzka boot (except the
Czech sound
is short)

4 tiloha, stal z0o
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The following Czech sounds occur in English, but only in
certain sound combinations:

The Czech sound of:

As in the Czech

| word, e.g.:

As in the English
word, e.g.:

posta, dopis’

spot, speak
(not as in pot,
peak)

tak, letec

stuck, stake,
active (not as

“in tuck, take,’

activity)

kapitan, taky

Scot, ski
(not as in cot,
key)

lampa, zeleny,
stal

let, 1lily, leave

(not as in table,
rifle, nipple,
camel, cycle,
toggle, single,
full, stool)

The Czech '"p, t, k"
puff of air. They are not aspirated.

are not followed by the short




VOCABULARY

Lessons 1 - 12

Grammatical gender is given with all nouns:

. - masculine

f. - feminine

n, - neuter

adj. - adjective
adv. - adverb
~conj. - conjunction
interj. - inter jection
pl. - plural

prep. - preposition

Verbs are given in their first person singular form

A
a, conj. - and L. 1
aha, interj. - abha L. 7
ale, conj. - but L. 2
anglicky, adv. L. 8
mluvim anglicky - I speak English
anglicky, adj. - English L. 5
anglictina, f. - English language L. 8
ano - yes L. 1
aspirin, m, - aspirin L.12
auto, n, - automobile L.11
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bily, adj.

bila kava
blizko, adv.
boli

co
A co vy?

¢aj, m,
as, m.
¢ekam
¢ekadm na ...
Cesky, adv.
mluvim Cesky
cesky, adj.
¢eStina, f.
Cetar, m.
¢isty, adj.
¢lovék, m.

dal, adv.

Dal!

Pojdte da1!
daleko, adv.,
den, m.,

dobry den
desatnik, m.
déku ju

Déku ju
délam

244

white

coffee with cream
near, nearby

it hurts

what v
And how about you?

tea
time
I wait, I’m waiting
I’m waiting for ...

I speak Czech
Czech

Czech language
sergeant

clean

man (human being)
person

farther

Come in!
Come on in!
far

day

hello
corporal

I thank
Thank you

I do, I make

I’'m doing, I°m making

NN
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dlouho, adv.

dlouhy, adj.
dnes, adv.
dnes vecer
dobfe, adv.
dobry, adj.
doktor, m.
doma, adv.

domi, adv.

dopis, m.
disto jnik, m.

hezky, adj.

hlad, m.
mam hlad

hlava, f.

hledam

hnédy, adj.

chladno, adv,
chléb, chleba, m.
chodim

chfipka, f.
chu¥, f.
dobrou chut
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long time,

for a long time

long

today

tonight

well

good

doctor :

at home (place,
location)

home (motion implied,
to or in the directio
of)

letter

officer (military)

[
oo DN WO U

tet B l'".t"l"l"l"‘l"‘l"_

.
oo

nice, pretty, good looking

L.11
hunger L. 6
I’m hungry
head L.12
I look for, L. 6
I’m looking for
brown L. 6
chilly, cool L.10
bread L.10
I go, I walk, L.10

I’m going;

I’m walking
influenza, flu L.
appetite L.10
bon appetit L.10



-

_____ ja - I L. 4
‘jak, adv. - how L. 2
jak je venku? - how is it outside? L. 2
jaky, adj. - what kind, what...likeL. 3
jdu - I go, I’m going L. 7
J4 jdu pro kapiténa. I’m going for the
Captain
je ' - is L. 1
neni - is not
jen, adv. ~ only L. 8
jenom, adv. - only
jesté, adv. - still L. 9
jesté ne - not yet
jestli, conj. - if, whether L.11
jidlo, n. . - food, meal L.11
jitro, n.(lit.style & - morn L. 4
poetic, but used in the
phrase'dobré jitro') - good morning
jo - vyeah L. 7
jsem - I am L. 4
Jste - you are L. 4
K
“kakao, n. - cocoa L. 2
kam - where (to or toward L. 8
what place)
kapitan, m. - Captain L. 4
kava, f. - coffee L. 3
kavarna, f. - café L.11
kazdy, adj. - every, everyone; each L.12
kde - where (at what place) L. 1
“kdo - who . L. 1
kdyz, conj. - when L.12
kino, n. movie house, L. 2
(motion picture)
: theater
kniha, f. - book L. 5
koho - whom L. 7
kolo, n. - wheel; bike L. 2
krida, f. - chalk L. 9
koS, m. - basket L. 1
ktery, adj. - which L.11
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lehky, adj.
lékar, m.
letadlo, n.
letec, m.
listek, m.

maly, adj.
mam

Jak se mate?
mapa, f.-
mléko, n.
~mlha, f.
mluvim

moc, adv.

my
myslim

na, prep.
jdu na caj

¢ekdm na Novaka
na shledanou

nadporucik, m.

nachlazeny, adj.
jé4 jsem nachlazeny

narozeniny, f.pl.

ne

nebo, conj,

né jaky, adje..

neni

Némec, m.

nemocny; adje.

nizky, adj.

no, interj.

novy, adj.

light (weight); easy
physician

airplane

airman

ticket

small

I have

How are you?
map

milk

fog

I speak,

I’m speaking
much

we

I think,

I’m thinking

I1’m going to have
a cup of tea
I’m waiting for Novak
1’11 see you,
so long!
first lieutenant
having a cold
I bhave a cold
birthday
no
er, conj.
some
is not
German (male person)
sick
low
well, interj.
new
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okno, n.

on

ona

oni

opravdu, adv.

pan, m,
pani, f.
papir, m.
pékné, adv.
pékny, adj.
penize, m.pl.
pes, m, °
pivo, n.
pneumatika, f.
pocasi, n.
podive jte se
podporucik, m,
poledne, n,
pojdte

Pojdte da1!

Po jdte sem!

Po jdte tam!
pofad, adv,
poruc¢ik, m.
posadte se

posloucham

posta, f.

~—--potfebuju

préce, f.
praporc¢ik, m,

pravda, f.
To je pravda.
pro, prep.

Ja jdu pro kapiténa

pro dobrého studenta

Jje to lehké

ten dopis je pro Maisiu

|

248

window

he

she

they, masc.
really

Mr.

Mrs.; lady; wife
paper

nice, nicely
nice ‘
money

dog

beer

tire

weather

loock!

third lieutenant
noon

come

Come on in!
Come here!
Let’s go there!
all the time
lieutenant

sit downl!,

have a seat!

I listen,

I’'m listening,

I obey, I’m obeying

post office
I need
work

chief master sergeant

truth
That’s true.

I’m going for the
captain

it’s easy for a good

student

that letter is for

Mata
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proc
prosim?
prosim vas

prosim

prosim, tady je

prosim
prg?oée, conj.
prsi

radio, n.

restaurace, f.

rotmistr, m.
rotny, m. .
rozumim
rychle, adv.

sedim

sem, adv,
skoro, adv.
slovnik, m.
snidané, f.
spécham

stary, adj.
student, m.
studeny, adj.
studu ju '

stal, m,
suchy, adj.
svoboda, f.
svobodnik, m.

249

why
(beg your) pardon?
excuse me, pardon me

L.10
L. 5
L.11

(to introduce a request)

please

surely, here you are

you’re welcome
because

it rains,

it’s raining

‘-

radio
restaurant

sergeant first class

staff sergeant
I understand
fast, quickly

I say, I'm sayingb

I sit, I’m sitting

hhphﬁh
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L,7,12

"L.12
L.7,11

L.10
L.12

L] » L]
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ot

L. 7

here (motion involved)L. 7

almost
dictionary
breakfast

I hurry,

I’m hurrying

old

student

cold

I study,

I1’m studying
table

dry - '
freedom, liberty
private first class
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Spatny, adj.
Spinavy, adj.

ta

tabule, f.
tady, adv,
taky, adv,
tam, adv.
tamhle, adv.
tank, m.
ted, adv.
ten ’
tenhle
teplo, adv.
tési mé

teta, f.
téZky,adj.
tichy, adj.
to

toho, masc.anim.acc.

of ten
tu, adv.
tuzka, f.

ty

ucitel, m.

ujde to

uz, adv.
uz ne

veler, m.
dobry veder

vecer, adv,
dnes vecler

velefe, f.

bad
dirty

that, that one
blackboard
here

also

there

over there
tank

now

that, that one
this (here)
warm

how do you do
(introduction)
aunt

heavy; difficult

quiet
it, that
that

here
pencil
you

teacher

fairly well
already; now
not any more

evening

good evening
in the evening
tonight
supper, dinner
(evening meal)
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veliky or velky, adj.
ven, adv,

venku, adv.

vidim
vim

vitr, m.
voda, f.
vo jak, m.
vo jin, m.
volam

vy

zdravy, adj.
zeleny, adj.
zima, f.
znam

zub, m.

Ze, conje.

zidle, f,

v A b4

Zizen, f.
mam Zizen

GPO 785~001/22059
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outside (on the
© ‘exterior)

. Water

big, large, great
out, outside

(to or toward the
exterior)

ol
o W

I see.
I know (I’m aware)
wind

[yree

soldier

private (rank)

I call, I'm calling
you
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L. 9
L. 4

healthy
green
cold :
I know (I’m familiar L.11
with,acquainted with)

tooth L.12
that L. 9
chair L. 1
thirst L. 6

I’m thirsty



